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UneH 1

Bocriocmasysamse lNMocebHa yHuja; 3awmuma Ha 03Hakama Ha

(1)

rnomekrio peaucmpupaHa 6o MeryHapoOHomo bupo

3emjuTe BO KOWM cCe NpMMeHyBa OBOj [OroBop npeTcraByBaaT
nocebHa yHWja BO pamMKuTe Ha YHujaTa 3a 3awTuta Ha
NHOyCTpUCKaTa COMCTBEHOCT.

Twe, BO COrmacHoCT CO yCroBMTE Ha OBOj AOroBop, Ha cBojaTa
TepuTOopuja Npe3emaat 3aluTvTa Ha O3HaKaTa Ha MOTEKOTO Ha
nponsBoaoT of Apyrute 3emju oa NocebHaTa yHWja npusHaeHn
M 3allTUTEHUM KaKo TakBuM BO 3emjaTa Ha MNOTEKNo w
pernctpupaHn Bo MerfyHapogHOTO OMpO 3a WHTenekTyarnHa
COMCTBEHOCT (BO MOHAaTaMOLUHMOT TekcT: MeryHapogHo 6mpo
unn bupo) crnomeHato Bo KoOHBeHUMjaTa 3a OCHOBahe Ha
CeeTckaTa opraHu3auumja 3a WHTenekTyanHa COMCTBEHOCT (BO
noHaTamoLWHWOT TekcT: OpraHusauuja).

UneH 2

LJeguHuyuja 3a 03Hakama Ha nomeKsio U 3emMjama Ha rnomeksio

(1)

Bo oBoj AoroBop “03Haka Ha MOTeKno“ 3Ha4n reorpaddCkn HasuB
Ha 3emjaTa, PErMoHOT NN NogpaYvjeTo, Koj CRyXu Aa ce o3Hauu
NPOm3BO, KOjLUTO NOTEKHyBa Of TaMy M 4uj LUTO KBanuTeT unm
KapaKTepuCTUKM UCKIy4nmBO unu OWTHO ce pesynTaTt Ha
reorpadpckata cpegmHa, BKIyYUTENHO NPUPOLAHUOT N YOBEYKMOT
akTop.

3emjaTa Ha NOTEKIO € 3eMja Yuj LUTO Has3MB Unu 3emMja BO Koja
Cce Haora pervoHOT WM noapavjeTo 4uj HasuB nNpeTcTaByBa
0O3HaKa Ha NoTeKIo, a Ha NPOM3BOAOT My JaBa PeHOMe O HOCHO
npaBo Ha O03HakKa Ha MOTEeKIO.
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UneH 3

CodpxuHa Ha 3awumumama

Co 3awtutata ce o6e3benyBa cnpevyBakbe KakBa Owuno
y3ypnauuja vunu umuTaumja, gypu M ako e HasHa4yeHO BUCTUHCKOTO
NOTEKNO Ha NPOM3BOAOT UIM aKo O3HaKaTa € KopucTteHa BO npesefeHa
dopmMa wunu npocregeHa coO  TEPMUHUTE  Kako  WITO  Ce:

“Bua”,”Tvn”,”HaunH”,"nMmnTaumjia” unm CAUYHO.

UneH 4

Sawmuma ep3 ocHosa Ha Opyeu meKcmoesu

OppenbuTte Ha OBOj [LOrOBOP HE ja UCKMydyBaaT 3awTutaTa co
O3HakaTa Ha MOTeKrNo BO cekoja 3emja Ha [locebHaTa yHuja Kkoja e Beke
npusHaeHa BO COMMacHOCT CO APYrnTe mMelryHapoaHW MHCTPYMEHTU Kako
wrto ce [lapuckata KOHBeHUMja 3a 3awWwTWTa Ha MHAYCTpUCKaTa
conctBeHocT o 20 mapT 1873 rogvHa W HejsvHUTE OOMONHUTESTHU
n3aMeHn, MagpuackmoT [OOroBop 3a HamanyBake Ha FNaXHUTE U
n3MaMyBayku O3HaKW Ha MOTekno Ha npoussogoT oA 14 anpun 1891
rogMHa W HeroBute [OMOMHUTENHM WM3MEHWM MMM BO COrMacHOCT CO
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO U CYACKUTE OAMYKU.
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UneHn 5

MeryHapodHa 3awmuma; O0busarse U npu2oeopu Ha
odbusaH-emo;

M3eecmyeahbe; Tonepupare Ha ynompe6ama 3a oepaHu4eH

(1)

nepuod

PeructpupareTo Ha o3HakaTa Ha MOTEKNOTO Ke ce M3BpLIN BO
MeryHapogHoTo OMpo no Gapare Ha HagneXHWOT opraH Ha
3emjaTta Ha NocebHaTa yHMja, Ha MMe Ha cekoe (PU3NYKO UK
npaBHO nuue, jaBHO WNW MpUBATHO, KOE BO COrMMacHOCT CO
HMBHOTO HaLMOHAaNHO 3aKOHOA4ABCTBO MMa MpaBO Ja KOpUCTU
TakBa O3HakKa.

MeryHapogHoto ©Oupo ©0e3 oanarakbe Ke TIM U3BECTU
HaZaneXxHWTe opraHn Ha ocTaHaTuTe 3emju Ha lNMocebHaTa yHuja
3a TakBaTa peructpaumja u ke ja objaBu BO nepuoanyHaTa
nybnukaumja.

HapnexHWoT opraH Ha cekoja 3emMja MOXe Aa usjaBu deka He
MoXe Aa obe3beam 3awwTuTa 3a O3HaKaTa Ha MNOTEKMOo 3a uuja
perncTpaumja € n3BecTeH, HO CamMO ako BO POK Of, eHa roavHa
o4 MpUMEMOT Ha M3BECTyBaweTO 3a ogHocHaTa perncrpauuja
goctaBn u3jaa po MerfyHapogHoTO 6uMpo, 3aegHO  co
npuyMHUTE, N NOA YCrOB TakBaTa U3jaBa fa He M HALWITETU Ha
3emjaTa Ha Koja ce ogHecyBa BO OOHOC Ha ApyruTe oopMu Ha
3allTUTa Ha O3HaKUTE 3a KOW € OBMacTeH HUBHUOT HOCUTEN, BP3
OCHOBA Ha YneHorT 4.

TakeBaTa usjaBa, HaaNeXHUTE OpraHM Ha 3emjute of YHujaTa,
He MoXaT Aa ja nogHecaT No UCTEKOT Ha POKOT Of efHa roaunHa,
npeaBuaeH BO NPETXOAHMOT CTaB.

MeryHapoaHOTO GMPO BO HajKpaTOK MOXEH pPOK ro u3BecTyBa
HaaMeXHWOT OpraH 3a 3emjaTa Ha MOTEKNO 3a Cekoja u3jaBa
HanpaBeHa Of HaANeXxHWoT oOpraH Ha pgpyra 3emja BO
cornacHocT co ycnosute of cTaBoT (3). 3auHTepecupaHaTa
CTpaHa Kora € W3BecTeHa O CBOjOT HauuoHarneH HaanexeH
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opraH 3a usjaBaTa HanpaBeHa of Apyra 3emja, BO Taa Apyra
3eMja MOXe Aa M KOPUCTU CUTE CYACKM U adMUHUCTPATUBHO -
npaBHW CpeAcTBa LWITO MM Mpunaraat Ha rpafaHWTe Ha Taa
3emja.

AKo O3HakaTa 3a Koja BO onpeferneHata 3emja e npusHaeHa
3aWTnTa, BO COMMAcCHOCT CO W3BECTYBakeTO 3a Hej3uHaTa
MeryHapogHa peructpauuja, Beke Guna kopucTeHa oA TpeTu
nMua BO Taa 3eMja CO JaTyM MNocTap OA W3BECTYBaHETO,
HaaneXxHWoT opraH Ha Taa 3emja Ke MMa npaeo ga UM ogodpu
Ha Tue TpeTu nuua BO pOK KOj He cMee Aa buae nogonr oA Ase
roAvHW, Aa npectaHaT co TakeBaTta ynotpeba, noa ycrnos 3a Toa
Aa ro ussectn MefyHapoaHoTo 61po Bo nepuopg of Tpy Meceuum
MO UCTEKOT Ha POKOT O efHa roavHa npeaBuaeH Bo cTaBoT (3).

UneH 6

eHepuy4ku o3HaKu

OsHakaTa Ha Koja U e Npu3HaeHa 3alTuTa BO eHa O 3emMjute Ha
MocebHaTa yHMja BO COrmacHOCT CO MocTankarta of YfeHoT 5, He Moxe
BO Taa 3eMja [ja CTaHe reHepuyHa, Cé Aoaeka e 3allTUTeHa Kako O3Haka
Ha NOTEKNOo BO Taa 3eMja.

Unen 7

lNepuod Ha saxer-e Ha peaucmpauyujama; Takcu

Peructpaumjata koja e m3BpleHa Bo MerfyHapogHoTo 6upo BO
COrMacHOCT CO YNneHoT 5 npeaBuayBa 3awTuTa 3a LEnuoT
nepuog HaBedeH BO MPETXOAHMOT YreH, 6e3 oGHOByBaH-€.

3a peructpauuja 3a cekoja 03Haka Ha NOTEKMO ce Nnaka Takca.
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UneH 8

3akoHcka nocmarika

lMpaBHWTE AejcTBUja KOM Ce HeonxoaHN 3a 06e3benyBarbe 3aTuTa
3a O3HaKkaTa Ha MOTeKnoTo MoXe Aa buaaTt npeseMeHu BO cekoja of
3emjute Ha [locebHata yHWja BO COrmacHOCT CO oapeabute Ha
HaLUMOHanNHOTO 3aKOHOOAaBCTBO:
1. Ha Gapare Ha HaaneXxHUOT opraH unu Ha Gapare Ha jaBHWOT
o6BuHUTEN;
2. Op cekoja 3auHTepecupaHa cTpaHa ouno o usnyko unu og
npaBHO nu1ue, jaBHO UMW NPUBATHO.

UneH 9

CobpaHue Ha lNocebHama yHuja

(1) (a) MocebHaTa yHWja uma cobpaHue Koe e COCTaBeHO Of

OHVe 3eMju KoM ro paTuduKyBarne unu npuctanune KoH

OBOj aKT.

(6) Bniagarta Ha cekoja 3eMja e 3acTaneHa co efieH aenerar

Ha KOro Moxe fa My noMaraaT 3aMeHWLM, COBETHULN U

eKkcnepTu.

(B) Tpowounte Ha cekoja generauvja ce Ha ToBap Ha

BNagara Koja ja uMeHyBana.

(2) (a) CobpaHueTo:

(i) ce 3aHMmaBa co npawaraTa LWTO Ce ofHecyBaaT
Ha ogpXyBawe M pa3Boj Ha [MocebGHaTa yHuja wu
npumeHaTa Ha 0BOj 4OroBop;

(i) paea gupektuBu oo MefyHapogHoTo Gupo Kou ce
ofHecyBaaT Ha MOArOTOBKUTE Ha KOHgepeHuuuTe
3a peBu3Mnja, MOYUTYBAjKM TM K 3eMajkn M BO
npeasug cuUTe KOMEHTapu Ha 3emjute oA
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(iif)

(iv)

MocebHaTa yHWja KOW He ro paTudukysarne OBOj
aKT unu He My npuctanune.

ro MeHyBaaT [1paBUIHUKOT, BKIYYUTENHO U
oopedyBakeTO  Ha  BMCOYMHATa Ha  Takcute
CMOMHAaTK BO YNeHOT 7 cTaB (2) 1 Apyru Takcy WTo
ce ofHecyBaaT Ha MefyHapoaHaTa peructpauuja;
M pasrmegyBa w opobpyBa u3BewTauTe W
aKTUBHOCTUTE Ha TreHeparHMoT AMPEKTOp Ha
OpraHuzaumjata (BO MOHATAMOLUHWOT  TEKCT:
‘reHepaneH AupekTop”) LWTO Ce ofHecyBaaT Ha
MocebGHaTa yHMja M M JaBa CcUTE HEOMNXOOHU
ynaTcTBa LUTO Ce OofHecyBaaT Ha npalawaTa ce
BO HaanexHocT Ha NMocebHaTa yHuja;

yTBpAYyBa nporpamMa u ycBojyBa ABoroguileH oyLer
Ha [locebHaTa yHMja u ja opobpyBa Heroata
huHarnHa npecmeTka;

ro ycBojyBa (OUHAHCUCKMOT MpaBWUMHUK  Ha
MocebHaTa yHuja;

dopmMupa KOMUTETM Ha eKcnepTy 1 paboTHU rpynu
3a KoM CMeTa [eKa Cce HeOMNXOo4HW 3a OCTBapyBaHe
Ha uenwuTe Ha NocebHaTa yHuja;

(viii) peluaBa koM 3eMju  LWITO HE Ce UIEeHKM Ha

(ix)
(x)

(xi)

MocebGHaTa yHMja M KoM  MeryBnaguHu MU
MefyHapoOoHU HEBRaAWHW OpraHusauuMm moxart aa
NPUCYCTBYBaaT Ha HEj3UHUTE COCTaHOLM Kako
HabrbyayBauw;

M ycBOjyBa U3MeHUTEe Ha uneHoBute oa 9 ao 12;

M npeseMa cute OpyrM COOABETHU aKTUBHOCTU
Haco4eHM KOH Nomarake Ha uenute Ha lNocebHaTta
yHUja;

u3BplwyBa M OpYyrM aKTMBHOCTU COOABETHO Ha
npeasuaeHoTo co [1oroBopor.

Bo ogHoc Ha npalanaTta Kou ce of, MHTepec U 3a Apyru
yHMM co kou ynpaByBa OpraHusauujata, CobpaHueTo
CBOMTE OAMYKU MM OOHEecyBa OTKaKo Ke ro cocnylia
mucneweto Ha  KoopguHatvBHMOT  opbop  Ha
OpraHusauujaTta.

Cekoja 3emja uneHka Ha CobpaHneTo uma efeH rnac.
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EnHa nonoBuHa op 3emjute uneHkn Ha CobpaHueTo
npeTcTaByBa KBOPYM.

HesaBucHo Ha oppenbute Ha noTcraBoT (6), ako Ha
Hekoja cecuja 6pojoT Ha 3acTaneHnTe 3eMju e noman oz
MOnoBMHA, HO €QHaKoB WKW MorofieM of efHa TpeTuHa
Ha 3eMjuTe YneHkn Ha CobpaHneTo, CobpaHMeTo Moxe
Aa OoHecyBa OAMYyKWU, HO CO WUCKIYYOK Ha OAMyKUTE Kou
Cce ofHecyBaaT Ha HeroBaTa MfocTarnka, CUTE Taksu
Oo4NyKM Aa cTaHaT M3BPLUHM CaMO ako Ce WUCMOSTHETU
nogony HasegeHuTe ycrosu. MerfyHapogHoTo 61po rm
[OCTaByBa HaBedeHWUTEe OANMYKU OO0 3EMjUTe YNEeHKU Ha
CobpaHuneTo ko He bune 3acTtaneHu, U rm NoBKKyBa no
nMCMeH naT fJa ce u3jacHaT 3a CBOjOT rrac unm
BO34pXyBake BO POK o TpuM Meceuum of AeHOT Ha
AocTaByBamweTo. [JOKONKY MO WCTEKOT Ha OBOj POK
OpojoT Ha 3emjuTe KoM Ha TaKOB HA4YMH Ce U3jacHWre 3a
CBOETO rracawe WnNM BO3APXKYBake, 0 [OOCTUTHE
6pojoT Ha 3emjuTe kOj HegocTacyBa 3a MOCTUIHyBaHe
KBOpYM Ha camara cecuja, TakBUTe OAJyKM Ke cTaHat
M3BPLUHM NOA YCMOB BO MCTO BpeEMe Ja ce oapXu u
6apaHaToO MHO3UHCTBO.

Mokpaj ogpendbute og yYneHot 12 ctaB (2), ognykute Ha
CobpaHneto ce pgoHecyBaaT CO  [ABOTPETUHCKO
MHO3WHCTBO Ha rnacosuTe.

BosgpxyBareTo He ce cmeTa 3a rnac.

EpneH penerat mMoxe Ada 3acTtanyBa M rnaca camo BO
UMe Ha egHa 3emja.

3emjute Ha [llocebHaTa yHWja KOM He ce YfeHKM Ha
CobpaHneto wMaaT npuctan Ha CecunTe  Kako
HabrbyayBauun.

CobpaHuneTo ce cocTaHyBa Ha pefoBHa cecuja egHall
Ha cekouM [Be rOOMHM Ha MOBWMK Ha reHepanHuoT
OVPEKTOP BO OTCYCTBO Ha NOCEOHM OKONHOCTU BO UCTO
BpemMe M BO UCTO MecTo Kako ['eHepanHoto CobpaHue
Ha OpraHusjauujaTa.

CobpaHuneTo ce cocTtaHyBa Ha BOHpedHa cecuja Ha
MOBMK Ha reHepanHWoT AMPeEKTOop, Ha Gapare Ha egHa
YeTBPTMHA Ha 3eMjuTe YneHkm Ha CobpaHueTo.
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()

[eHepanHMOT AMpekTop MOAroTByBa [OHEBEH pen 3a
cekoja cecuja.

CobpaHuneTo ro ycBojyBa CBOjOT 4,ENOBOLHUK.

(@)

(6)

(B)

UneH 10

MeryHapodHo 6upo

MeryHapoaHaTa perucrpauuja n pabotute Bo Bpcka CO
Hea Kako W cuTe ApYrM afMUHUCTPaTUBHM paboTu Ha
MocebHaTta yHuja ru Bpwmn MeryHapogHoTo 6umpo.
MeryHapoaHoTO 6Mpo, NOAroTByBa COCTAHOLIMM U BPLUN
paboTu 3a cekpeTepujaToT Ha COOPaHNETO U KOMUTETOT
Ha ekcnepTm u 3a paboTHWTE TrpynM LWTO ™
BocnocTtaByBa CobpaHueTo.

eHepanHWOT AOMPEKTOp € HajBucoka yHKUMja Ha
MoceBHaTta yHuWja 1 ja npeTcTaByBa MUcTaTa.

"eHepanHWOT ONPEKTOP U cekoj BpaboTeH KOj TOj ke ro HasHauu,
ke yyecTByBaaT ©0e3 npaBO Ha [rnac Ha cuTe cecuu Ha
CobpaHneTo 1 KOMUTETUTE Ha eKcnepTn unu paboTHUTe rpynu
kon CobpaHneto Moxe pa mm dopmupa. [eHepanHuoT
AVpeKTOop unun BpaboTEHNOT KOj TOj Ke ro HasHaum no cnyxbeHa
OOIMKHOCT e ceKkpeTap Ha Tue Tena.

(@)

(6)

()

MeryHapoaHoTO 6MpO BO COrNMacHOCT CO ynaTtcTBaTta Ha
CobpaHneTo noarotTesyBa koHepeHUUM 3a peBu3nja Ha
onpeanbute Ha [JoroBopoT, CO UCKIYYOK Ha YreHOBUTE
on 9 po 12.

MeryHapogHOTO OWpO MOXe [a ce KOHCynTupa co
MeryBnaguHute M MefyHapoaHUTE  HeBnaavHu
opraHuM3auMmM BO Bpcka CO MoarotoBkara 3a
KOHepeHLuja 3a peBun3uja.

'eHepanHMOT AMPEKTOP M NuLaTa Kou TOj Ke M HasHaun
yyecTByBaaTt 6e3 npaBo Ha rnac BO AMCKyCUMTE Ha Tue
KOHpepeHuun.

MeryHapoaHOTO GUPO M M3BpLUYBa U CUTE OPYrM OOIMKHOCTU
KOW My ce [OBEpPEHW.
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YneH 11

QuHaHcupare

MocebHaTta yHuja nma ByLier.

Byyetor Ha [locebHata yHMja 1 ondaka
cneundunyHUTe NpUxogu M Tpowouute Ha lNocebHaTa
YHUWja, HEj3MHWNOT NPUAOHEC BO OYLIETOT Ha 3aeQHUYKUTE
TPOLIOUN Ha YHMWjaTa Kako M BO cnydaj Ha notpeba
M3HoCcOT Ha OyLeToT cTaBeH Ha pacnonarawe Ha
KoHgepeHuujaTa Ha OpraHusjauujaTa.

Kako 3aegHu4ku msgatoum Ha YHujata ce cmeTaar
nzgatounte wWTo He U npunaraat WCKNyYMBO Ha
MoceGHaTta yHuWja, TYKYy 1 Ha eaHa unyM Ha NoBeke Apyru
yHUM co kou ynpasyBa OpraHusauujata. Y4ecTBOTO Ha
MocebGHaTa yHWja BO OBME 3aedHWMYKM KU3gaToun e
cooABeTHO Ha Agobuskata wTo [NocebHaTa yHuWja ja uma
Of, HUB.

Kora ce poHecyBa 6GyuetoT Ha [locebHaTa yHuja, ce Boau

CMeTKa

3a notpebarta 3a copaboTka co BypeTuTe Ha Opyrute

YHUM co Kou ynpasyBa OpraHusauujaTta.
Byietor Ha lNocebHaTa yHuja ce duHaHcupa of cnegHuee

N3BOpY:

(i) Tpowounute 3a MefyHapogHa  peructpauuja
HannaTeHa BO COrMacHOCT CO YneHoT 7 cTaB (2)
Kako M TakcuTe W U3HOCUTE 3a YCNyrute Kowu
MeryHapogHoTO 6Mpo ™ paBa BO UMe Ha
MocebHaTa yHuja;

(i) Mpuxogute op npojaxba Ha nybnvkauum Ha
MeryHapogHoTO OMpo KoM ce  ofgHecyBaaT
MocebHaTa yHWMja wunNM  XOHOpapwuTe  LUTO
npousnerysaar oA Tue nybnukaumu;

(iii) nogapoum, HacneacTBo U cybBEHLNN;

(iv) HaeMHWHW, kKamaTa 1 ApYru pasnuyHU NPUXoau;

(v) npupoHecu op 3emjute Ha [locebHata yHuja BO
06eM BO KOj MpUxoauTe 04 U3BOPUTE HA3HAYEHM BO
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Toukute op (i) go (iv) He ce [OoBONMHWM da M

nokpujaTt Tpoouute Ha MNocebHaTa yHuja.
BucounHata Ha TakcaTa BO uneHotr 7 ctaB (2) ja
onpenenysa CobpaHNeTo No npeanor Ha reHepanHuoT
ONpekxTop.
BucounHata Ha Takcata Ha [locebGHaTa yHuMja e
onpegeneHa Taka LUTO BO HOpManHu ycrioBu ke tuge
AOBOMHA MpUXOOOT Aa M MOKpue TpoLwlouuTe Ha
MeryHapoaHOTO OUpo 3a ofgpXyBake Ha YCrnyrute Ha
MefyHapogHata peructpauuwja, 6e3 ©Oapawe 3a
nnakawe Ha npugoHecute of ctaBoT (3)(V).
Mpwn onpenenyBaweTo Ha NPUAOHECOT of cTaBoT (3)(V),
cekoja 3eMja op, NocebHaTa yHuWja ke npunara Bo uctara
Knaca Ha koja n npunara Bo [lapuckata yHuja 3a
3alTUTa Ha WHAOyCcTpUcKaTa COMCTBEHOCT WM Ke mMnaka
FOAMLLHU NPUAOHECH BP3 OCHOBa Ha BpojoT Ha eanHULM
KOj € ogpedeH 3a Taa Kraca BO Taa yHuja.
FoanWHMOT NpuaoHec Ha cekoja 3emja Ha [MocebHaTa
YHUWja ce COCTOM O U3HOC 4Mj OOHOC BO BKyMnHaTa cyma
Ha rOOMLLIHM W3HOCW Ha cuTe 3emju BO OyLeToT Ha
MoceGHaTa yHWja e UCT KonKaB LITO € OQHOCOT nomery
OpojoT Ha eanHULM BO KnacaTa BO Koja e pacrnopefeHa
3emjaTa BO OQHOC Ha BKYMHWOT OpoOj eauHMLM Ha cuTe
3eMju 3aegHo.
[daTymMOT Ha gocTacaHuTe NPUAOHECU 3a nnakawe v
onpenenysa CobpaHueTo.
3emjaTa KoOja [OUHM CO nNMnakakeTo Ha CcBouTe
npuaoHeCHu He MOXe [a ro KOpWUCTM NpaBoOTO Ha
rmacawe BO kOj 6uno opraH unu Teno oa lNoce6Hata
YHUWja aKo M3HOCOT Ha HEej3VHMOT JONr € eQHAKOB WIn
noronemM oA U3HOCOT Ha NPUOOHECUTE KOU M AOKN BO
OBeTe u3MuHaTM roguHu. Ha Taa 3emja ke U Guge
[O3BONEHO Aa NPOAOIKU ia ro KOPUCTM CBOETO MpaBo
Ha rnacawe BO TOj OpraH ako M Cé gogeka TOj opraH
CMeTa Jeka [OUHEeHeTO Ha ynnatute e pesynrtaT Ha
nocebHW HenM3bexxHN OKONHOCTM.
Ako GyLIeTOT He ce ycBOW Mnpen MOYETOKOT Ha HoBaTa
OyleTcka roguHa, Toj Ke OCTaHe Ha UCTO paMHULITE
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(6)

Kako 6y|,.|eTOT o4 npeTtxogHaTta roguHa, BO COrnacHoOCT
co q.)MHaHCMCKMOT npaBuIHuK.

Co wucknyyok Ha oapenbute op craBoT (4)(a), M3HOCOT Ha
TakcMTe M TpowouuTe 3a YycrnyruTe LWTO M U3BpLUYyBa
MeryHapogHoto 6Mpo BO Bpcka co [loceGHata yHuja, ™
onpenenysa reHepanHWoT OMPEKTOp M 3a Toa ro uMHdopMmupa
CobpaHueTo.

(@)

(6)

(@)

MoceGHaTa yHWja pacnonara co obpTeH ¢oHA Koj ce
dopmupa of eguHedHa ynnarta Ha cekoja 3eMja Ha
MocebHaTta yHWja. AKO (OHOOT CTaHe HeOoBOJIEH,
CobpaHneTo oanyyyBa 3a HEroBOTO 3rofieMyBaHs-e.
M3HOCOT Ha noyeTHaTa ynnata Ha cekoja 3emja BO
HaBeaeHVOT POHA UM HEj3UHOTO Y4eCTBO BO HEFOBOTO
3rorieMyBakbe € Cpa3MepHO Ha NpuaoHecMTe Ha Taa
3eMja Kako uneHka Ha lNMapuckaTa yHuja 3a 3aWwTuTa Ha
nHOycTpUckaTa COMCTBEHOCT, Ha OyLIeTOT Ha Taa yHuja
3a roguHata 3a koja oHOOT e opmMupaH wnu
PELLEHNETO 3a HErOBO MOKayyBaHe.

CoogHOCOT M ycrnoBuTe Ha nnakakwe rv onpegenysa
CobpaHneTo no npennor Ha reHepanHWoT OUPEKTop U
OTKaKko Ke ro npMMuM mucrieketo Ha KoopanHaTUBHUOT
komuteT Ha OpraHu3auujaTa.

Bo poroBopoT 3a ceguwITeTo, 3akrny4yHO CO 3emjaTa Ha
ynja Teputopuja OpraHusauujata Mma CBoe ceauLlTe,
ce npegBvayBa Taa 3emja [a JaBa aBaHCKM [OKOIKY
06pTHMOT choHh Bm BGun HeposoneH. N3HOCOT Ha Tue
aBaHCM M YCrnoBW nof Kou Tve ce opobpyeaaTr ce
npegmeT 3a cekoj nocebeH crnyyaj Ha opaenHuTe
Jorosopu nomery Taa 3emja u OpraHusaumjaTa.

3emjata og notcrtaBoT (a) um OpraHusauujata mmaart
oO4enHo cBoe NpaBo, CO NMMCMEHO M3BECTyBake Aa ja
oTkaxkaT obBpckaTa 3a ogoOpyBawe  aBaHC.
OTKkaxyBateTo BrieryBa BO cwuna Tpu roauHW 0Of
3aBpLUYBaH-ETO Ha roguHaTa Kora Toa 6uno coonLTeHo.

lMpoBepyBakbeTO Ha CMETKATE Ce M3BpLUYyBa OA edHa unu
noseke 3emju Ha [MocebHaTa yHWja Ha HauMH nNpegBuaeH Co
PMHAHCMCKMOT MpaBUMHUK WU O HaABOPELUHW KOHTPOMOpU
KOW CO HUBHAa COrnacHoOCT ce HasHaveHu og CobpaHueTo.
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UneH 12

UsmeHu u dornonHysara Ha YrieHosume 00 9 0o 12

Mpeanosute 3a M3MeHM M gononHyBawa Ha uneHosute 9, 10,
11 1 0BOj UnNeH MOXe Ja M nogHece cekoja 3eMja YneHka Ha
CobpaHneto wnu reHepanHuoT aupekTop. [eHepanHuoT
OVPEKTOp TakBUTe Npeanosv rv 4ocTaByBa [0 3eMjUTE YNEHKU
Ha CobpaHvMeTo HajMmarnky LWecT MeceuuM nped HUBHOTO
pa3rnenyBane Bo CobpaHueTo.

Cekoja n3ameHa 1 onosiHyBamwe Ha YrieHoBuTe of ctaBoT (1) ru
ycBojyBa CobpaHuneTo. 3a npudakarwe Ha 6apareTo 3a U3MeHU
N [ononHyBarwa MNOTPeOHW ce Tpu YeTBPTUMHW Of AafeHuTe
rnacoBu; MeryToa 3a cekoja U3MeHa 1 JONoriHyBakbe Ha YneHoT
9 1 Ha 0BOj cTaB NOTPEOHO € MHO3UHCTBO O YeTUPU METTUHU
Ha rmacosuTe.

Cekoja nsmeHa Ha 4neHosuTe of ctaBoT (1) ke Bnese BO cuna
efleH MeceL, of OEeHOT Kora reHepanHuoT AMPEKTOp Ke NpvMmu
NMMCMEHN U3BECTYBaka 0 TPU-YETBPTUHM O 3eMjute Kou bune
uneHkn Ha CobOpaHMEeTO BO MOMEHTOT KOora € YCBOeHa
n3MeHaTa, OafeHu BO COrMMacHOCT CO HUBHUTE COOABETHU
yctaBHu ogpenbu. Cekoja Taka ycBoeHa W3MeHa Ha OBue
uneHoBuM M ob6Bp3yBa CUTE 3EMjU KOM Ce UreHKn Ha
CobpaHneTo BO MOMEHTOT KOra u3MeHara Brierysa BO cuna mnu
3a OHME KOM nofdouHa CTaHyBaaT YrfeHKu, MeryTtoa cekoja
npomeHa koja M 3ronemyBa (UHAHCUCKUTE OOPBPCKU Ha
3emjaTta Ha lNocebHaTta yHuja rn 06Bp3yBa camo OHWE 3EMjU KOU
ce ugjacHune geka rv npudakaat TakBute NPOMeEHM.
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Unen 13

lNpasunHuk; Pesu3suja

(1) OetanuTe 3a npumMeHa Ha OBOj OOroOBOP Ce NpeaBUAEHW CO
MpaBuIHUK.

(2) OsBoj poroBop moxe fa buae peBuMaupaH Ha KOHdepeHuumTe
ofpXaHu co AeneraTuTe of 3emjuTe Ha lNMocebHaTa yHuja.

UneH 14

Pamudpukysar-e u npucmarysar-e; Briecysare 80 cuna;
lNosukysar-e Ha 4YrieHom 24 00 [Napuckama KoH8eHyuja

(mepumopujanHocm);

lMpucmanysare KoH akmom o0 1958 200uHa

(1) Cekoja 3emja of lNocebHaTa yHuWja Koja ro noTnuwiana oBoj akT
MOXe [a ro patudumkyBa, a ako He ro notnuwiana Moxe ga My
npucTanu.

(2) (a)

(6)

Cekoja 3emja HagBop og [locebHata yHuja Koja e
uneHka Ha [lapuckata KOHBeHUMja 3a 3awTuTa Ha
nHOycTpUckaTta COMCTBEHOCT MOXe [[a MpucTanu KOH
OBOj aKT W Taka fa cTaHe urneHka Ha NocebHaTa yHuja.
M3BecTyBateTo 3a npucrtanyBawe camo no cebe ke
06e3bean beHedumLMmn Ha TepuTOopUWjaTa Ha 3emjaTa Koja
npucTanyea, of NpeTxogHuTe oapendu, 3a o3HaKUTE Ha
MOTEKNO KOW BO MOMEHTOT Ha MpucTanyBakeTo ce
npegmeT Ha MeryHapoaHaTta perucrpaumja.

MefyToa cekoja 3eMja kOja Ke MpucTanM Ha OBOj
[OroBOp BO POK of efHa roguHa Tpeba p[a uvsjaBu BO
OOHOC Ha KOM O3HaKM Ha MOTEeKNo KoM ce Beke
perncTpypaHn Ha MeryHapodHOTO HMBO caka fa ro
KOPUCTW NpaBoTO NpeaBUAEHO BO YrieHoT 5(3).
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UHcTpyMeHTUTE 3a paTudukaumja W npuctanyeBamwe ce

AenoHMpaarT Kaj reHepanHuoT OUPEKTOop.

Bp3 0BOj JoroBop ce npuMmeHyBaaTt ogpeadute of YneHoT 24 o

Mapuckata KOHBeHUMja 3a 3aWTWTa Ha WHOYCTpUCKa

COMCTBEHOCT.

(a) Bo ogHoC Ha npBUTE NEeT 3eMju KOULUTO M1 AenoHuparne
CBOMTE  MWHCTPYMEHTM 3a  paTtudwmkaumja  unm
npucTanysarbe, OBOj akT Bnerysa BO cuna Tpu Meceumn
o[ OenoHMpaHeTo Ha NeTTUOT BakoB MHCTPYMEHT.

(6) Bo ogHoc Ha cekoja Apyra 3emja OBOj akT Breryesa BO
cuna TpM Meceuu MO [OEeHOT Kora reHepanHuoT
ONPEKTOP ro npumun N3BECTYBaHETO 3a
paTudukaumjata UnNu npucTanyBakeTo OCBEH ako BO
WHCTPYMEHTOT 3a paTtudpmkaumja unu npucrtanysamwe e
Ha3HayeH Hekoj mogouHexeH aatym. Bo nocnepgHwos
cny4aj oBOj akT 6K Breron BO cuna BO OAHOC Ha Taa
3eMja Ha TOYHO Ha3HAYeHMOT AEeH.

Patudukaumjata wunu npuctanyBaweTo MO aBToMaTu3am

noBnekyBa npudakarwe Ha cuTe oapeabu u npuctan Oo cute

npegHoOCTU Ha OBOj akT.

OTkako OBOj aKT Ke Bnese BO Cuna HuedHa 3emja He MoXe Aa

cTaHe uneHka Ha oBoj gorosop oa 31.10.1958 roawmHa, ocseH

ako Toa ro Hanpasu 3aefHO CO paTUUKyBaHe Ha OBOj aKT WUnu
npucTanyBake KOH Hero.

UneH 15

Tpaer-e Ha dozoeopom; OmKaxyeaH-e

OBoj OoroBop ke ocTaHe BO cura cé foAeka uma HajMmarnky net
3€eMjU YNeHKU.

Cekoja 3emja CO wu3BecTyBake [0 FeHepariHUOT OUPEKTop
MOXe Ja ce OTkaxe oA oBoj akTt. OBa oTKaxyBahe
€HOBPEMEHO Ke 3HauuM W OTKaXyBawe Of aKkToT Ha OBOj
porosop of 31 oktomBpu 1958 rogmMHa n ke nma OejcTBO camo
BO OQHOC Ha Taa 3eMja, a BO OOHOC Ha Apyrute 3emju Ha
MocebHaTa yHWja 4OroBOPOT OCTaHyBa Ha cuna u uma [ejcTBo.
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OTkaxkyBaH-€TO Brierysa BO cuna HapeaHUoT AeH NO UCTEKOT Ha
eqHa roAuHa OTKaKO reHepanHWoT AWPEKTop [0 NpUMUI
N3BECTYBaH-ETO.

lMpaBOTO Ha OTKaXyBaHe MOXe [a ro ucrnomnsysa cekoja 3emja,
HO CaMO MO WCTEKOT Ha POKOT OA MEeT roAuHW, CMETaHO oA
OEHOT Kora cTaHana ureHka Ha NocebHata yHuja.

UneH 16

AKmu Kou ce rnpumeHysaam

(a) Bo ogHocuTe Mmery 3emjute Ha lNMNoceGHaTta yHuja kou ro
paTuduKyBane unm My npuctanurne Ha oBoj akT, UCTUOT
ro 3ameHyBa opurmHanHuot akT of 31 oktomBpn1958
rogvHa.

(6) Cekoja 3emja Ha [locebHata yHMja Koja TroO
patucukyBana OBOj akT WM My npuctanuna e
obBp3aHa co aktoT og 31 oktomBpu 1958 roamHa BO
ogHocuTe co 3emjuTte Ha [MocebHaTa yHWja koM He ro
paTudrKyBare OBOj akT UM He MY nNpucTanune.

3emjute HagBop of MNMocebHaTa yHuWja, Kom ke cTaHaT cTpaHa Ha

OBOj aKT, ro npumeHyBaaT Ha MeryHapoOHWUTE perucTpupaumun

Ha O3HaKkWTe Ha NOTeKNo, HanpaBeHu BO MeryHapogHoTo 6mpo

Ha Oapate Ha xaanexHWoT opraH Ha cekoja 3emja o[

MoceGHaTa yHWja koja He e cTpaHa BO OBOj aKT, MOA YCroB

TakBUATE perucTpauumn aa rm 3agoBorflyBaaT, BO OAHOC Ha Tue

3emju, YyCnoBuTE MpOMWWAHN co OBOj akT. Bo norneg Ha

MefyHapogoHuTe peructpauum HanpaBeHu Kaj MerfyHapooHOTO

6upo Ha Bapare Ha HagnexeH opraH Koj € HagBop of 3emjute

Ha locebHaTa yHuWja, KOM CTaHane CTpaHa BO OBOj akT, Tue

3emju nNpu3HaBaart [eka ropecnomeHarata 3emja Ha NocebHata

yHuja moxe Aa b6apa ycornacyBatbe CO YCMOBWTE Ha akToOT 0f

31 oktomBpu 1958 roauHa.
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Unen 17

MNomnuc; Jasuyu; enoHupare

(a) OBOj aKkT e noTnuwWaH BO €AWHCTBEH MPUMEPOK Ha
paHUyCKM ja3nk KU e [enoHupaH Kaj BnagaTta Ha
LBeacka.

(6) Bo «koHcynTauum co  3auMHTepecupaHuTe  Bnagwu,

reHepanHuoT OUPEKTop Ke yTBpAM CNyXO0eHW TEKCTOBU
Ha apyrm jasuum koum CoOpaHvMeTo Moxe pJda m
onpeaenw.
OBOj aKT Ke ocTaHe OTBOpEH 3a noTnuyBawe BO CTOKXONM cé
0o 13 jaHyapu 1968 roguHa.
eHepanHWOT OMPEKTOp Ke AOCTaBW ABE KOMUW, 3aBEPEHU Of
BnapaTa Ha LUBeacka, og nOTAMWAHMOT TEKCT O OBOj akT A0
Bnapgute Ha cute 3emju og NMocebHaTa yHuja, a Ha Gapare 1 oo
Bnapara Ha cekoja gpyra 3emja.
eHepanHWOT OWPEKTOp Ke ro perucTpypa OBOj akT BO
CekpeTapujaTtoT Ha OpraHusaumjata Ha 06egUHETUTE HaLMK.
"eHepanHWOT gupeKkTop ke ja uHgopmupa Bnagata Ha cekoja
3emja Ha [locebHaTta yHuja 3a nNOTNULWYBaweTO, 3a
OEMNOHUPaHEeTO  WMHCTPYMEHTW  3a  paTuduKyBawe  wUnu
npucTanyBsake, BreryBake BO cuna Ha cute oapendu on oBoj
aKT, 3a OTKaxyBahaTa U 13jaBute, BO COrMAacHOCT CO YneHot 14
ctaB (2)(B) n cTas (4).

UneH 18

lNpeodHu o00pedbu

[oneka npBUMOT reHeparneH AOWPEKTOp He ja npeseme
dyHKUMjaTa, NOBUKYBaHETO Ha OBOj akT Ha MefyHapogHoTO
6upo Ha OpraHu3aumjaTa MnNu Ha reHepanHUoT AMPEKTOp, ce
CMeTaaT Kako nosuKyBawa Ha BupoTo Ha yHujaTa BocTaHOBEHa



JIncaGoHcku [oroBop 3a 3awTuTa
Ha O3HaKUTE Ha NOTEKNOTO U HMBHATa Mer'yHapop,Ha perMCTpaumja

on [MMapucka koHBeHUMja 3a 3awWwTuTa Ha wHOyCcTpuckaTa
COMCTBEHOCT MINWN Ha HEj3UHNOT OUPEKTOP.

3emjute oa MNocebHaTta yHUja koM He ro paTudUKyBane unm He
My MpucTanune Ha OBOj aKT, BO TEKOT Ha MNeT roAuMHW o[
BreryBatweTo BOo cuna Ha KoHBeHUujaTa 3a OCHOBake Ha
OpraHusaupjata, [OOKOMKYy cakaaT MOXe [Ja v nonsyeBaaT
npasata npegsuaeHn cornacHo yneHosute o 9 0o 12 oa oBoj
aKkT Kako ga ce obBp3aHu of Tue dneHoBu. Cekoja 3emja Koja
caka Ja rv nomnsyea TvMe npaBa 3a Toa ke Adage MUCMEHO
n3BecTyBarkbe OO  reHepanHuoT  OUPEKTOp; TaKBOTO
N3BeCTyBare Ke MMa [[ejCTBO Of OEHOT Ha HEeroBuoT npuem.
Tue 3eMju ke ce cmeTaaT 3a 3eMju YneHkn Ha CobpaHueTo [o
NCTEKOT Ha CMIOMEeHaT1OT nepuog.
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NPABUNHUK 3A MPUMEHA HA TINCABOHCKU OrOBOP
3A 3AWUTUTA HA O3HAKUTE HA NMOTEKI1O U HUBHATA
MEI'YHAPOOHA PETMCTPALINJA

(o cuna og 1 jaHyapu 2010)

23






npaBMJ'IHMK 3a npuMeHa Ha nncaboHcku [oroeop 3a 3awTtuta
Ha O3HaKUTE Ha NOTEKINOo U HUBHATa Mer'yHapop,Ha peFMCTpaLlea

MaBa 1
Onwtn ogpenodun

MpaBuno 1

CkpameHu uspasu

3a noTpebuTte Ha OBOj NPaBUITHUK,

(i)

(iif)

(iv)

(vi)
(vii)

(viii)

“HoroBop “ 3Haun JlucaboHckn JOroBop 3a 3alTuTa
Ha O3HaKMTe Ha MOTEeKNO W HMBHATa MeryHapogHa
pernctpaumja og 31 oktomBpu 1958 roauHa,
pesuanpaH Bo CTokxonm Ha 14 jynu 1967 roguHa
1 n3meHeT Ha 28 centemspu 1979 roguHa;

‘o3Haka Ha nOTekno“ 3Hayn o3Haka Ha MOTeKrno
Kako WTO e AeduHupaHa Bo yneHot 2 cTtas (1) oA
OBOj 1OrOBOP;

““meryHapogHa pervctpaumja“ 3Haum meryHapogHa
peructpauvja Ha O3Haka Ha MOTEeKNo HanpaBeHa
COrfnacHoO OBOj NPaBUITHUK;

‘“meryHapogHa npujaBa“ 3Hauum npujaBa  3a
MefyHapoaHa perncrtpauuja;

“MefyHapopeH peructap” 3Haum oduumjaneH 36mp
Ha nogatounM BO Bpcka €O MefyHapoaHaTa
pernctpauuja ogpxysaHa og MeryHapogHoTo 61po
4Yme BoCrnocTaByBake € npeasnaeHo Bo [loroBopoT
Ha OBOj NMpaBUITHUK, KaKo CPeaCTBO 3a YyBake Ha
OBWe nogartouu;

“OOrOBOPHN  CTpaHW® 3Haun 3eMju CTpaHu Ha
[orosoporT;

“3eMja Ha NoOTekno” 3Hayn AOroBopHa cTpaHa Kako
WTO € AedrHUpaHoO BO YNeHOT 2 cTaB (2) oA OBOj
A0roBop;

“MeryHapogHo 6upo“ 3Haum MeryHapogHo 6upo Ha
CeeTckaTa opraHuMsaumja 3a WHTenekTyarnHa
COMNCTBEHOCT;
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(1)

(ix) “cnyxbeH obpaseu” 3HauuM obOpaseL yTBpAeH oA
MeryHapoaHoTo 6upo;

(x) “HapnexeH opraH® 3Ha4M MHCTUTYuUMja Ha Koja ce
ogHecyBsa npasunoTo 4 ctas (1)(a), (6) unu (B) oa
OBOj NPaBUMHUK;

(xi) “HocuTen Ha nNpaBOTO 3a KOPUCTEHE€ Ha O3HakaTa
Ha NOTEKNO“ 3Hayn cekoe (PU3UYKO WU MpPaBHO
nuue of vneHot 5 ctas (1) og JorosoporT;

(xii) “n3jaBa 3a opbuBare” 3HaAUM M3jaBa Ha Koja ce
ofHecyBa uneH 5(3) og LoroBopor;

(xiii) “OunTen” 3HauM NepMoamMYHKK Ha KOj ce ogHecyBa
yneHot 5 crtaB (2) og [doroBopoT, kako cpeacTBo
npeky Koe ce BpLUK nybnukaumja.

(xiv) “agMUHUCTPaTUBHU ynatctea* 3Ha4n
agMUHUCTPATMBHM  ynaTcTBa  CoApXaHu  BO
npasunoto 23-6uc.

MpaBuno 2

Cmemar-e Ha pokosume

[Meproan nspasenn Bo rogmHu] MNMeprnogoT uspaseH BO roamHu,
ke ncteye BO ogHocHaTa nocrneaoBaTenHa roamMHa, BoO MeceLoT
CO WCTO MME M Ha JAeH Koj uma uct 6poj Kako MeceLoT U OeHOT
Ha HacTaHOT of KOj OTMOYHYBa Aa Teye NepuofoT, CO UCKTYYOK,
Kora HacTaHoT ce crnyyun Ha 29 deBpyapy U BO OfHOCHaTa
HapeaHa roauHa dgeBpyapu 3aBpluyBa co 28-mu, NepuogoT Ke
ucteve Ha 28 deBpyapm.

[Mepuoan nspaseHn Bo Mmeceuu] MNMepuron nspaseH BO MeceLm Ke
ncTeve BO OQHOCHMOT NocnefoBaTernieH Mecel Ha AeHOT CO UCT
Opoj Kako [eHOT Ha HacTaHOT Of KOj MOYHyBa Jda Tede
nepuoaoT, CO UCKITYYOK Kora COOABETHWOT HapedeH Mecel He
coopXu AeH co uct 6poj, NnepnoaoT Ke Ucteye Ha NocrnegHuoT
OeH of Toj MeceLl.

[UcTekyBare pok Ha OeH koj He e paboTeH 3a MefyHapogHOTO
6upo unn 3a HagnexHWoT opraH] [okonky nepvoaoT UCTeKyBa
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Ha OeH Koj He e paboteH 3a MefyHapogHoTO OuMpo unu 3a
HaaneXHWOT OpraH, NepuoaoT ke ucteye, He 3emajku M BO
npeasug crasosute (1) n (2), Ha nNpBMOT nocregoBaTtenex
paboTeH aeH.

MpaBuno 3

Pabommnu jasuyu

[MefyHapopgHa npujaBa] MefyHapooHaTa npujaBa ke ce
NnofHece Ha aHrmmcKK, opaHLLyCKu1 UMK LUNaHCKM jasuK.
[KomyHukauum npv MeryHapogHa npuvjasal Cekoja
KOMyHMKauMja BO BpcCKa MefyHapogHata npujaBa unu
MefyHapoaHaTa peructpauuvja, KopecnoHaeHuuwjata nomery
MeryHapoaHOTO 6MpO 1M HAANEeXHUOT opraH ke duae u3BpLIeHo
Ha aHrnucKK, ppaHLlyCk1 UNK LINaHCKKW, COrnacHo Ha nsbopot
Ha OOQHOCHWMOT OpraH.

[BnnwyBarwe BO MefyHapogHMOT peructap 1 objaByBamse]
Bnnwysaweto Bo MerfyHapogHUoT peructap u objaByBa-eTO
BO BMnTeHOT Ke ce BpLM Ha aHMMCKKU, paHLyCKM U LLMAHCKM.
MpeBogoT noTpebeH 3a oBaa Len Ke ro npasu MerfyHapogHOTO
6upo. Ho kako u pga e MeryHapogHoto GuMpo Hema pa ja
npesBeyBa O3HaKaTa Ha NoTeKIO.

[TpaHcnuTepaumja v nNpeBon Ha O3HakaTa Ha notekno] Tamy
Kage HagnexHata WHCTUTYuUMja AaBa TpaHcnutepauuvja Ha
O3HaKkaTa Ha MOTEeKNO BO COrMacHOCT CO NpaBuroTo 5 cras
(2)(B) nnn egeH unun noseke NPeBOAM Ha O3HaKaTa Ha MOTEKIO,
BO cornacHoct co npasunoto 5 ctas (3)(ii), MefynapoaHoTo
6upo HeMa fa ja NpoBepyBa HMBHATa TOYHOCT.
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(1)

MpaBuno 4

HadnexeH opeaaH

[U3BecTyBake Ha MeryHapogHoTo 6upo] Cekoja 3emja uneHka
ke ro nssectn MeryHapogHoOTO GUpO 3a MMETO N agpecaTta Kako
1 3a MPOMEHUTE KoM Ce ogHecyBaaT Ha UMETO 1 aapecara,

(a) 32 HEej3MHUOT HaaNeXeH opraH

(i)

(ii)

Aa nogHece MefyHapofHa npujaBa BO COrNMacHoOCT
co MpaBunoTo 5, aa m OTCTPaHu
HeperynapHoCTUTE COApXaHW BO MeryHapogHaTa
npujaBa BO COrnacHoOCT co npasunoTto 6 ctas (1)
Aa nobapa ynuc Bo MeryHapogHWOT permctap Ha
NpoOMEHN 3a MefyHapodHaTa peructpauuja BO
cornacHocTt co npasunoto 13 crtaB (2), ga ro
nssectn MeryHapogHoTO OMpO Aeka ce OTkaxyBa
o 3awTuWTaTta BO e€dHa WNKU roBeke [OroBOPHMU
CTpaHu BO cornacHocT co npasunoto 14 crtas (1),
aa nobapa op MeryHapogHOTO GMpO A MOHWULWTH
MeryHapogHa perucTpaumja BO COrMacHOCT CO
npasunoto 15 cras (1), oa nobapa Kopekuuja oa
MeryHapogHoTo  6GMpo  BO  COMMAcHOCT €O
npasunoto 17 cras (1) v ga rm pgoctasn Ao
MeryHapogHoTOo  ©OMpO, BO  COMMacHoOCT  CO
npasunoto 19 crtas (2)(0), OKYMEHTUTE Ha KoM ce
opHecysa npasurnoTto 5 ctas (3)(B), U

Aa ro npummn ussectyBamweTo of MefyHapoaHoTo
6u1po Ha koe ce ogHecyBaaT npasunarta 9 cras (3),
10 ctaBosu (1) n (2), 11 cras(3),12 ctaB (2) n 16
cTaB (2),

(6) 32 HEej3MHUOT HaANeXeH opraH

(i)

[Aa U3BeCTM 3a u3jaBa 3a oabuBame, fa U3BecTu 3a
noBrnekyBate Ha u3jaBa 3a oabuBake BO
cornacHocT co npasunoto 11, ga ucnpaTtun u3jasa
3a Npu3HaBawe Ha 3aliTuTata BO COrfacHOCT CO
npasunoto 11-6uc, ga M3BecTn 3a HALITOBHOCT BO
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(1)

cornacHocT co npasunoto 16 crae (1), Aa nobapa
kopekuunja BO MeryHapogHMOT peructap BO
cornacHoct co npasunoto 17 cras (1) u ga ce
n3jacHM BO cornacHocT co npasunoto 17 cras (3),
Jeka He Moxe pJa obe3begn 3awTuta  Ha
KopernpaHaTta MefyHapoaHa permcrpauuja u
(i) pa npumn nssectyBare og MeryHapogHoTo 6upo
Ha KOj ce oaHecyBaat npasunarta: 7 ctas (1), 13
ctaB (3), 14 ctaB (2), 15cTtaB (2) n 17 ctas (2) n
(B) Of, HEj3aNHVOT HaanexeH opraH Aa Aafe U3BecTyBahe
0o MeryHapoaHOTO GUpO geka nepuogoT, Koj HE MOXe
pa 6uge nogonr o4 ABe roovHW, € OajeH Ha TpeTta
CTpaHa, BO COrMacHOCT cO uneHoT 5 ctaB (6) oA
[orosoporT.
[EgeH wnn pasnuuHu opraHn] WsBecTyBaweTo Ha Koe ce
ofHecyBa cTaBoOT (1) MOXe Oa ce ogHecyBa Ha efeH wunu
pa3nuyHu opraHu. Kako n ga e camo efeH opraH Moxe Aa
6uae Has3HayeH BO Mnornea Ha cute NnoTcTaBoBu of (a) Ao (B).

MnaBa 2

MefyHapogHa npujaBa

MpaBuno 5

bapara 60 spcka co MerfyHapodHama peaucmpauuja

[MpeTcTaByBawe] MefyHapogHaTa peructpaumja ke 6uge
nogHeceHa npen MefyHapogHOTO OMpPO npeky HaanexHWoT
opraH BO 3emjaTa Ha cnyxbeH oOpaseu, Koj 3a Toa e
npeaBuaeH, NOTNWLLIAH Of OPraHorT.
[BapomxumTenHn enemeHTN Ha MefyHapoaHaTa perncrpaumjal
(a) Bo wMmerfyHapogHata peructpauvja Tpeba pa e
Ha3Ha4eHo:
(i) 3emjaTa Ha NOTEKNO;
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(i) HocuTenoT wWnM HOCUTENUTE Ha MNpPaBOTO Ha
KOPUCTEHE Ha O3HaKaTa Ha MOTEKINOTO, HasHa4YeHn
KONMEKTUBHO WNM TaMy Kage LWTO KOMEKTUBHOTO

Ha3Ha4vYyBaHh-€ HE € BO3SMOXHO, Ha UME;

(ili) osHakaTta Ha mnoTekno 3a koja e nobapaHa
peructpauvja Ha cnyx06eH jasuk Ha 3emjaTa Ha
MOTEKNO UMK Kora 3eMjata Ha MOTEKINo MMa NoBeke
o efeH cnyxbeH jasvk, Ha edeH Wnv noseke oA

The cnyx6eHu jasuuu;

(iv) mpou3BOAOT Ha KOj O3HaKaTa ke ce NPUMeEHyBa;

(v) noppadvjeTo Ha Koe ce npousseyBa NPon3BoadoT;

(vi) HasMBOT W pJaTymMoT Ha nerucrnatmeata unu
agMUHUCTPaTUBHUTE oapendun, CyACKOTO pelueHne
unn gatymotr M OpojoT Ha peructpaumjata Ha
OCHOBa Ha Koja 03HaKaTa Ha NoTekNo e 3awTuTeHa

BO 3emjaTa Ha noTekno.

(6) [okonky umMuwata Ha HOCUTENOT MMM HOCUTENUTE Ha
npaesaTa Ha KOPUCTEHE Ha O3HakaTa Ha MOTEKNoTo Unu
nogpadvjeTo kage LWITO ce NpousBedyBa Npou3BodoT ce
BO KapaKTepu pasnuyHuW of NnaTuHCcKuTe, Tue Tpeba aa
6upaT HasHayeHM BO hopma Ha TpaHcnuTepauuja Ha
NaTUHCKO MUCMO; TpaHcnuTepaumjata Ke ja KopucTu
oHeTMKaTa Ha ja3nKoT Ha MefyHapoaHaTa npuvjasa.

() [okonky npujaBaTa 3a MNOTEKNO € BO KapakTepu

pas3nnyHn on NaTUHCKUTEe Ha3HavyBaHw-€TO

notctaBoT (a)(iii) Tpeba pa 6Guge npugpyxkeHo co

TpaHcnuTepauyja Ha NaTUHCKO

TpaHcnutepaumjata ke ja KopucTu dhoHeTuKkata Ha

jasnkoT Ha MerfyHapoaHaTa npujasa.

(r) MeryHapoaHaTa npuvjaBa ke 6uae npuapyxeHa co Takcu
3a perucTpaumja Ynj U3HOC € onpeaeneH Bo NpaBunoTo

23.

[HesapgomkutenHu enemeHTM Ha MefyHapogHaTa npuvjasa] Bo
MeryHapogHaTta npujaBa Moxe Aa O6uae HasHayeHo unu ga e

CoApXaHo:

(i) appecute Ha HoOcuUTENUTE Ha NpaBoOTO

KOpUCTeH-€ Ha O3HaKaTa Ha NOTEeKIO;
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(i) epeH wunu noeeke npeBoAM Ha O3Hakata Ha
MOTEKNO, BO TOMNKaB 6poj Ha ja3nLm KOMKY LUTO caka
HaNeXHWOoT opraH Ha 3emjaTa Ha NoTEKIo;

(i) mn3jaBa peka 3awTuta He e nobapaHa 3a
onpeaeneHn eneMeHTU Ha o3HakaTta Ha NoTeKIo;

(iv) usjaBa geka sawTuTaTta € NnosriedeHa BO egHa unu
noeeke JOrOBOPHU CTPAHM Ha3Ha4YeHN Co NME;

(v) komuja Ha opurnHaneH jasuk Ha oapegbwute,
pelleHvjata nnu perucTpaunnte Kako BO CTaBoT

(2) (a) (vi).
MpaBuno 6

HeypedHa npujasa

(1) [WcnutyBare Ha npujaBaTa U Kopekuuja Ha HegocTaTouuTe]

(@)

BO BpcKa CO cTaBoT (2) gokornky MeryHapogHoTo 6mpo
yTBpOW [deka MefyHapogHaTa npujaBa He U
3a00BOMyBa YCNoBUTE NPEeABUMOEHW BO MpaBuroto 3
ctaB (1) nnu og npasunoto 5 ctasosu (1) n (2) ke ja
OLNOXM perncrtpaumjata u ke ro NnokaHn HaanexHuoT
opraH ga rm oTCTpaHu HedoCTaToLUTE KOW Ce HajoeHu
BO Hea BO nepvoj oA Tpu Meceuu of OeHOT Ha Toa
MOBUKYBaH-€.

[oKONKy HagneXHUOT opraH He M OTCTPaHu HajaeHuTe
HegocTaTouM BO POK oA ABa Meceua oA AeHOT Ha
NMOBUKYBaH-ETO 0 NoTCTaBoT (a), MeryHapogHoTo 61po
Ke ro moTceTn OpraHoT 3a NOBUKYBaeTO. McnpakakeTo
Ha TaKBOTO MOTCETyBawe HeMa Ada vMMa BrvjaHue Bp3
nepuogoT of TPUM Meceuu Ha Koj ce ofHecyBa
noTCTaBoT (a).

AKO KOpeKLMUTE Ha HeZOCTaToUUTE He ce MPUMEHUN of
cTpaHa Ha MefyHapogHOTO 6Mpo BO pOK 0Of TpW Meceun
npeasuaeH BO NOTCTaBOT (a) MeryHapogHaTa npuvjaBa
ke 6uge otdpneHa og MerfyHapogHoTo BGmpo koe ke ro
nHdopMUpa HaANexHWoT opraH of 3emjata Ha
noTeko.
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(r) Hdokonky BO  cornmacHoCT €O noTctaBoT  (B)
MefyHapoaHaTa npujasa e oTdpneHa, MerfyHapogHoTO
Oupo ke rM HagoMecTu nnaTeHuTe Takcu 3a npujaeara,
co oabuBatbe Ha cyma CooABEeTHa Ha norfoBuMHaTa of
perncrpaumoHaTa Takca o npasunoTo 23.

(2) [MeryHapogHaTa npujaBa He ce cMmeTa 3a nogHeceHa] [okonky
MefyHapogHaTa npujasa He e goctaBeHa 00 MerfyHapooHOTO
OUpOo NpeKy HaANeXHNOT opraH Ha 3emMjaTa Ha NoTeKno Hema Aa
ce cMeTa 3a nogHeceHa npujaea n MeryHapogHoTo Gupo ke ja
BpaTh A0 Mcnpaka4vor.

Nasa 3
MefyHapoaHa peructpaumja

MpaBuno 7

Briuwyear-e Ha 03Hakama Ha rnomeksio 80 MeryHapoOHUOMm
peaucmap.

(1) [Perunctpauuja, cepTudmkar, n3BecTyBame] Hokonky
MeryHapoaHoTO GUpo yTBpAM Aeka MeryHapogHaTa npuvjasa rm
3a0BOMyBa YCnoBuTe npeaBuaeHW BO NpaBunoTo 3 CTaBOBU
(1) n (5) Toa ke ja BnNUWeE O3HakaTa Ha MNOTEKNO BO
MeryHapoOoHWOT —peructap, Ke ucnpatm ceptudukat 3a
MefyHapogHa perucTtpauuja LO OpraHoT koj ja noGapan
pernctpaumjata uU 3a MefyHapogHata perucrpaumja ke ro
M3BECTU HaANEXHUOT opraH Oof [AOroBOPHWUTE 3eMju 3a Kou
3awTuTata He 6una oTkaxaHa.

(2) [CoppxmHa Ha  perucTtpaumjata] Bo  mefyHapogHaTa
peructpauuja Tpeba ga bugat cogpkaHu Unn HasHayeHu:

(i) cuTe noeguHoCTM p[ageHN BO MefyHapogHata
npvjasa;

(i) jasukoT Ha koj MefyHapogHoTO OMpO ja MpUMKIO
MeryHapogHara npujaBa;

(iii) OpojoT Ha MefyHapogHaTa perucrpauuja;

(iv) paTymoT Ha MefyHapoaHaTa perucrpauuja.
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(1)

(2)

)

MpaBuno 8

LHamym Ha meryHapodHama peaucmpauuja

U HejauHume eghekmu

[Hepoctatoum BO Bpcka €O AaTymoT Ha MefyHapogHaTa
peructpauuja] Jokonky meryHapogHaTa rnpujaBa He rm Coapxu
cnegHvTe NoeauHOCTK:

(i) 3emjaTta Ha noTekno,

(i) HocuTenuMTe Ha MNpPaBOTO Ha KOpUCTEHE Ha
O3HakaTa Ha NnoTeKno;

(ili) osHakata Ha noTekno 3a Kkoja ce Oapa
perucrpauuja;

(iv) npou3BOAOT Ha Koj Ke ce npvMeHyBa O3HakaTa,

(v) MefyHapogHaTa peructpauuja ke ro Hocu gaTtymoT
Ha koj MefyHapogHoTO GUpo e MHopmMMpaHo 3a
OTCTpaHyBawe Ha MnocnegHnoT HegocTaToK BO
npuvjasara.

[DaTym Ha meryHapoaHa perucTpaumja BO cuTe Apyru criyvyau)
Bo cute gpyru cnyyam, mefyHapogHaTa perucrtpaumja ke ro
HOCW J4aTyMOT Ha Koj MefyHapogHaTa npujaea 6una npumeHa Bo
MeryHapoaHoTo 6upo.

[OaTym oTkora MeryHapogHaTa perncrtpaumja uma edekT]

(@)

OsHakaTa Ha nNoOTekno Koja e npegMeT Ha
MefyHapogHaTa peructpauuvja BO Cekoja [OroBopHa
CTpaHa Koja He ce u3jacHuna BO COrfacHOCT CO YreHOT
5 craB (3) Aeka Taa He Moxe fa 06e3bean 3awTnTa Ha
O3HakaTa, unu ucnpatuna usjasa Ao MeryHapogHoOTO
Oupo 3a npu3HaBake Ha 3awTuTata CormacHo
npasunoto 11-6uc, ke Guage 3awTuTeHa o4 AEHOT Ha
MeryHapogHaTa pernctpaumja nnm OOKOIKY
[OroBopHaTta cTpaHa Hamnpasura m3jaBa BO COrMacHOCT
co notcraeoT (6), o4 4aTymMOT HaBedeH BO Taa usjasa.

[oroBopHaTta cTpaHa MOXe CO u3jaBa [a ro U3BECTU
reHepanHWoT ANPEKTOP AeKa BO COrNMacHOCT CO 3aKOHOT
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(1)

Ha Taa 3eMja, O3HaKaTa Ha MOTeKro, Koja e npeaMeT Ha
MefyHapogHata perucTpauuja, € 3awTuteHa oA
[aTyMOT KOj € HaBefleH BO u3jaBarta, Koj 4aTyM Hema Aa
O6uae nogouHexxeH o OAaTyMOT Ha WCTEKYBaHeTO Ha
nepuoaoT oA eHa roguHa Ha Koj Ce OAHeCyBa YreHoT 5
ctaB (3) og OoroBopoT.

MnaBa 4
MUsjaBa 3a ogbuBak€e Ha 3awiTUTaTa

MpaBuno 9

U3jasa 3a o0busar-e

[U3BecTyBake Ao MeryHapogHoTo 6rpo] HagnexHuoT opraH Ha
[OroBopHaTa CTpaHa CO u3jaBa 3a ogbuBame ke ro v3BecTu
MeryHapoaHoTO 6Mpo 3a n3gageHoTo oabuBarse Koe ke bGuae
MOTNMLLAHO O TOj OpraH.
[CoppkmHaTa Ha wu3jaBaTa 3a opbueamwe] Wsjaeata 3a
onbuBawe Ke Cce ogHecyBa Ha edHa MeryHapogHa
perncrtpaumja u ke coapXu unm ke nma HasHadeHo:

(i) ©poj Ha meryHapogHaTa perucTpauuvja Ha koja ce

ofHecyBa, JOnonHeT co MoHaTaMOLLHW
nHbopmaLmm KoM ro OBO3MOXYBaaT
NOEHTUPUKYBaHETO Ha mMeryHapogHaTa
peructpauuja, Kako LWTO € UMETO Ha O3HakaTa Ha
MOTEKIOTO;

(i) ocHoBOT 3a ogbuBaHETO;

(ili) pokonky opmbviBawbeTo ce BpwKM Op3 OCHOBa Ha
NMOCTOEHETO Ha MPEeTXOOHW MpaBa, CYLITUHCKUTE
noeauHOCTM 0of MPeTxXogHuTe npaBa U nocebHo,
OOKONMKy € cocTaBeHa o4  npujasa  Unu
peructpauvja Ha HauuoHanHa, pernoHanHa wnm
MeryHapogHa TproBcka mapka, AaTymoT u 6pojoT
Ha nogHecyBawe, NPUOPUTETHNOT AaTyM (OOKONKY
ofrosapa), AaTyMOT M BpojoT Ha peructpauujarta
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(ako e pocraneH), uMMeTO W agpecata Ha
HOCWUTENOT, W3rNeJoT Ha TproBckata Mapka,
3aeHO CO CMMCOKOT Ha nNpou3BoAW W YChyru
COOpXaH BO MpujaBaTa WnM pervctpaumjata Ha
TproBckata mMapka, Npu LUTO CMMCOKOT MOXe Jda ce
JOCTaBM Ha ja3uMKOT Ha OAHOCHaTa npujaBa Wnu
perucrpauuja;

[OOKOMKYy onbuBar-eTO Ce 0QHEeCyBa cCamoO Ha Hekou
eNnemMeHTM of O3HakaTa Ha MOTEeKo, enemMeHTuTe
Ha Kou oabvBaHETO Ce OOHECYBa;

CyaCKATE WNMM  aAMWHUCTPATMBHM JIEKOBM  KOM
MoXaT fga ce KopucTtaT npoTuB oObuBaHETO
3aeHO BO MPUMEHITMBUTE POKOBMU.

[BnnwyBarke BO MerfyHapodeH peructap M W3BECTyBake Ha
HagnMexXHWOT opraH Ha 3emjata Ha notekno] CornacHo
npasunoto 10 ctas (1) MefyHapogHoTO 6Mpo ke ro Bnule BO
MeryHapoaHMOT pernctap cekoe oabvBawbe, 3aedHO Co
[aTyMOT Ha KOj u3jaBata 3a opbuBatbe Ouna ucnpaTeHa [0
MeryHapogHoTO 6MpO M ke gocTaBu konuwja of umsjaBata Ao
HaQMeXHWOT OpraH Ha 3emjaTa Ha NoTeKIO.

Mpasuno 10

HeypedHa usjasa 3a odbusar-e

[U3jaBaTa 3a ogbuBane Hema ga ce cMeTa 3a ypeaHa]
(a) MeryHapogHoTO 6Mpo Hema fda ja cmeTa usjaBaTta 3a
oabuBarbe 3a ypegHa:

(i)

OOKOMKY He e HasHayeH OpojoT Ha oAHOoCcHaTa
MefyHapogHa peructpauumja, OCBEH ako BO
usjaBata ce [fageHn Apyrm  MHdopMauumn LwTo
OBO3MOXYBaaT HEABOCMMUCIIEHO UOEHTUMMKYBaHE
Ha perucTpauujaTa;

[OOKOMKY He e Ha3HayeH OCHOBOT 3a obuBams€;
OOKOonKy e ucnpateHo go MerfyHapogHoTO 6upo no
MCTEKOT Ha pPOKOT Of efHa roguHa CcornacHo
urieHoT 5 ctaB (3) oa [Joroeopor;
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(iv) pokonky He e goctaBeHo Ao MeryHapogHoTo 6upo
o[, HaZNMEXHWOT OpraH.

(6) [okonky notctaBoT (a) ce npumeHu, MeryHapoaHOTO
OUpPO OCBEH aKo € HEBO3MOXHO [a ce MaeHTUdMKyBa
ogHocHaTa MefyHapoaHa perucTpauuwja ke [ocTasu
Konuja of mn3jaBaTa 3a oabuBar-e A0 HaAMEXHNOT OpraH
Ha 3emMjaTa Ha NOTEeKMNo M Ke ro UHgopmupa opraHoT
Jeka [OCTaByBaheTO Ha u3jaBaTa 3a oabuBarwe e
3apouHeTa, MeryHapoaHoTo 6Mpo Hema fa ja cMeTa 3a
ypeoHa u oabuBaweTo Hema pJda ce Bhnvwe BO
MeryHapoaHMOT perucTap, 3a WTo ke 6uaaT HaBedeHu
npuynHUTE.

[HeypenHa usjaBa] Jokonky m3jaBaTta 3a ogbuBame e HeypefHa

no ApyrM OCHOBM Of TWEe Ha KOu ce ofHecyBa Todka (1),

MeryHapogHoTO 6uMpo ke ro Bnuwe ofbuBakeTo BO

MefyHapoaHWOT peructap u ke gocTaBu konuja of u3jaBata 3a

onbuBarse [0 HaAMEXHWMOT OpraH Ha 3emjaTa Ha MNOTEeKIO.

Mpasuno 11

lNosnekysan-e Ha usjasama 3a o0busar-e

[UsBecTyBate go MerfyHapogHoTo 6Gupo] Cekoja u3jaBa 3a
onbuBarbe MOXe Ja ce noBredye AenyMHO UMW LEMNOCHO, BO
cekoe Bpeme Of1 OpraHoT LWITO ja gocTasun. [loBnekyBaweTo Ha
nsjaBaTa 3a ogbuBare ke buge gocrtaseHa [o MefyHapogHOTO
Oupo o HagnexHWoT opraH M Ke Guae nNOTMMWAHA OA TOj
opraH.
[CopgpxuHa  Ha  um3BecTyBaweTO] W3BecTyBawmeTo  3a
noBrekyBake Ha usjaBata 3a ogbusarbe Tpeba ga coapxu:
(i) ©6poj Ha meryHapogHaTa permcTpaumja Koja LWTo ce
nogHecysa, 3aedHO CO ApYyrn MHMOPMaLUM Kou
WITO  OBO3MOXYyBaaT  MOEHTU(UKYBare  Ha
MerfyHapogHaTta perucrpauuja, kako LUTO € UMETO
Ha Oo3HakaTa Ha NoTeKIoTOo;
(i) patym Ha Kkoj u3jaBaTa 3a ogbuBawe OGuna
rnoeneveHa.
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(3) [BnuwyBarwe BO MefyHapoaHMOT perncrap u usBecTyBame Ha
HaaMeXHWOT opraH Ha 3emMjaTa Ha notekno] MerfyHapooHOTO
6uMpo Ke Tro BnMwe BO MefyHapOAHWOT perncrap Cekoe
noBreKyBake Ha koe ce oaHecyBa cTaB (1) u ke gocTasm Konuvja
Of U3BECTYBaH-ETO 3a MNOBMEKyBake A0 HAANEXHNOT opraH Ha
3eMjaTa Ha NoTekno.

MpaBuno 116uc

(DaKynmamueHa u3jaea 3a rpusHasaH-e Ha 3awmuma

(1) [U3jaBa 3a npu3sHaBawe Ha 3alITUTa Kora He e [AOCTaBeHo
opbvBamse]

(@)

HagnexHoTo Teno Ha [JoroBopHata CTpaHa Koe He
JocTaBuno usjaea 3a opgbueawe [0 MeryHapogHOTO
6Gupo, MOXe BO POKOT O eHa rofMHa of YneHoT 5 ctas

(3) oa OoroeopoT, Aa ucnpati go MeryHapogHoTo 6upo

n3jaBa Oeka € MpusHaeHa 3aliTUTa Ha O3Hakata Ha

MOTEKNo kKoja e npegMeT Ha MefyHapogHata

perncTpaumja BO 04HOCHaTa JOroBopHa CTpaHa.

Bo n3jaBarta ke buae HasHauveH:

(i) HapnexHWoT opraH Ha JoroBopHaTa CTpaHa Koja ja
Jana usjasara,

(i) ©GpojoT Ha coogBeTHaTa MeryHapogHa
pernctpauuja, No MOXHOCT NpuApyKeHa Co Apyru
nHopmMaumm ko ke OBO3MOXaT Ada ce MNoTBpAM
WOEHTUTETOT Ha MefyHapodHaTa perucTpauuja,
Kako Ha npvMep MMEeTO Ha O3HakaTa Ha NoTeKo, n

(iii) paTyMmoT Ha u3jaBaTa.

(2) [MsjaBa 3a NpusHaBame Ha 3alUTUTa MO O4OMBaHKETO]

(@)

HagnexHuWoT opraH Ha [JoroBopHaTa cCTpaHa Koja
JocTtaBuna usjaBa 3a ogbuBawe O0 MeryHapogHOTO
Oupo MOXe, HamMecTO u3jaBa 3a MOBMeKyBawe Ha
onbvBaweTo cornacHo npasunoto 11 crae (1), ga
ucnpatm go MefyHapogHoTo ©Oupo wusjaBa 3a
npu3HaBare Ha 3allTWTa Ha o3HaKaTa Ha NoTekKrno Koja
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e npeoMeT Ha MefyHapogHata peructpauuwja BoO
ofHocHaTa [OroBOpHa CTpaHa.
(6) Bo n3jaBarta ke buge HazHa4veH:

(i) HapnexHWoT opraH Ha AoroBopHaTa CTpaHa Koja ja
Jana usjasara,

(i) ©pojoT Ha coogBeTHaTa MeryHapogHa
perncrpauuja, No MOXHOCT NpuApPY>KeHa Co Apyru
nHdopmMaumm ko ke OBO3MOXaT Ada ce MNoTBpAM
WOEHTUTETOT Ha MefyHapodHaTa perucTpauuja,
Kako Ha npvMep MMEeTO Ha O3HakaTa Ha NoTeKro, n

(iii) paTyMOT Ha Koj 3awWwTuUTaTa € Npu3HaeHa.

[Bnnwysare Bo MefyHapoaHUOT peructap U M3BecTyBake A0
HaanMexXHWOT opraH BO 3emjaTta Ha notekno] MerfyHapooHOTO
6upo ke ja Bnunwe Bo MefyHapogHMOT peructap cekoja usjasa
oa craesosute (1) U (2) n ke ro u3BecTM 3a TakBaTa usjaBa
HaQMeXHWOT OpraH Ha 3emjaTa Ha NoTeKIO.

MaBa 5

Apyrv BnuwyBawa BO BpCcka CO MefyHapogHUOT peructap
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(1)

MpaBuno 12

lNepuod dadeH Ha mpemu cmpaHu

[UsBecTyBake no MefyHapogHOTO 61po] [oKOmnKy HaanexHuoT
opraH Ha AoroBopHaTa cTpaHa ro uHgopmupa MeryHapogHoTo
O6upo aoeka nepvodoT koj 6un AageH Ha TpeTa cTpaHa of Taa
3emja fa npecTaHe CO KOPUCTEH-E Ha O3HakKaTa Ha NoTeKno BO
Taa 3emja, corracHo u4neHotr 5 crasoT (6) og [orosopor,
N3BECTYBaHETO Ke buae NoTnULLAHO O OPraHoT U Ke CoapPXKM:
(i) ©Opoj Ha meryHapogHa perucTpauuja Koja LTo ce
nogHecyesa 3aeqHO CO Apyrn  uHdopmauuu
06e36enyBajku naeHTudnkaumja Ha
MerfyHapogHaTta perucrpauuja, kako LUTO € UMETO
Ha Oo3HakaTa Ha NoTeKIo;
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(2)

(i) noeHTUTETOT Ha TPeTu CcTpaHM Ha Kou ce
oOHecyBa;
(iii) pokoT Mpu3HaT Ha TPeTu CTpaHw;
(iv) boaTymoT oA Kora MovHyBa Aa Tede POKOT, MpU LUTO
ce npeTnocTtaByBa Aeka TOj AaTyM He MOxe Aa
Ouae nogouHexeH of OaTyMOT Ha KOj MCTeKkyBa
TPYMECEYHNOT NEPUO Ha KOj ce OHecyBa YneHoT
5 ctaBoTt (6) og JorosoporT.
[Bnnwysare BO MefyHapOAHWOT peructap U usBecTyBawe A0
HagnexHWoT opraH Ha 3emjata Ha notekno] CornacHo
n3BecTyBakeTo of cTaBoT (1) koe OWNO wucnpaTteHo of
HagnexHWoT opraH Ao MerfyHapoaHoTo Gupo BO Tpute Meceum
00 MUCTEKOT Ha nepuoaoT o4 edHa rOAMHa, Kako LTo e
npeasuageHo Bo uneHot 5 ctaB (3) og  [HorosoporT,
MeryHapoaHOTO GMpO Ke ro Bnve TakBOTO WU3BECTYBak€ BO
MeryHapoOHWOT perncrap 3aefHo CO AafeHUTe MOoeanHOCTUTE
N Ke [OCTaBM KOMWja Of U3BECTYBakeTO A0 HaANEXHNOT opraH
Ha 3emjaTta Ha NoTekno.

MpaBuno 13

lpomeHu

[Jo3soneHn npomeHu] HagnexHuoT opraH Ha 3emjata Ha
noTekno Moxe pda nobapa o MefyHapogHoTo 6upo ga
BMuLIE BO MelfyHapOaHWOT perucrap:

(i) npomeHuTe Kaj HOCUTENOT Ha MNPaBOTO Ha
KOPUCTEHE Ha O3HaKaTa Ha MoTeKIo;

(i) npomeHuTe BO uUMMHATA WNU agpecute Ha
HOCUTENUTE Ha nMpaBoOTO Ha KOPUCTEHE Ha
O3HakaTa Ha noTekro;

(iii) npomeHuTe BO rpaHUUUTE Ha nodpadvjeTo Ha
Npou3BOACTBO Ha MNPOM3BOAOT Ha KOj ke ce
NpMMeHyBa O3HakaTa Ha MOTeKIOoTo;

(iv) npomeHuTe BO BpCKka CO 3aKOHCKATE  UNU
agMUHUCTPATUBHUTE oapeadu, CyackuTe peLleHurja
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wnu perucTpauuMmTe Ha KoM Ce ofHecyBa
npasunoTo 5 ctas (2)(a)(vi) ;

(v) npomeHuTe KoM ce ofHecyBaaT Ha 3emjaTa Ha
MOTEKMNO M KOW LUITO He BNujaaT Ha nogpadjeto Ha
Npon3BOoACTBOTO Ha MPOM3BOAOT Ha KOj ke ce
NpMMeHyBa O3HakaTa Ha MoTeKo.

[MocTanka] bapaweTo 3a BNWLLYyBaHke HA MPOMEHUTE Ha KOU ce
ofHecyBa cTaBoT (1) HagnexXHWOT opraH ke ro JocTtaBu a0
MeryHapogHoTO 6upo M muctoto Tpeba Oa e noTnuwaHo of
opraHoT M Tpeba Oa e nponpaTeHo CO TaKCKM 4uj U3HOC €
onpegeneH Bo npasuno 23.

[BnnwyBare BO MefyHapOAHWOT peructap M usBecTyBawe A0
HaanexHuoT opraH] MerfyHapogHoTO 6GMpO Ke ja Bhvwe BO
MeryHapoaHWOT peructap 6apaHaTta npomMeHa BO COrnacHOCT CO
ctaB (1) n (2) n ke ja goctaBuM OO HaANeXHWTe opraHW Ha
ApyrnTe OroBOPHU CTPaHMU.

MpaBuno 14

Odpekysar-e 00 3awmuma

[UsBecTyBake fo MeryHapogHoTo 6upo] HagnekH1oT opraH Ha
3emjaTa Ha MOTEKNO MOXe BO CeKoe BpeMe Ada ro U3BecTu
MeryHapoaHoTO GMpO Aeka Taa ce odpeKkyBa opf 3awTuTaTta
BO eHa UNu noBeke OOrOBOPHM CTPaHW, HasHayyBajku rm no
nve. MN3BectyBaweTo 3a oapeKkyBawe oA 3awTtuta Ke 6buge
MOTNMWLIAHO Of HaAMEXHWOT OpraH u ke ro cogpxu 6pojoT Ha
MefyHapogHaTa perucTpaumja Ha Koja LWTO ce OJHecyBa,
3aefHO CO  WHdopmauuMm KoM  FO  OBO3MOXyBaaT
naeHTUdrKyBaHeTo Ha MefyHapoaHaTa perucTpaumja kako WTo
€ MMEeTO Ha O3HaKaTa Ha MOTeKIO.

[Bnnwysare BO MefyHapOAHWOT peructap U usBecTyBawe A0
HagnexHuTe opraHu] MerfyHapogHoTO GUpO ke ro Bnuwle BO
MEeryHapoOoHWOT peructap OfpekyBaweTo o4 3awTtuTaTta
cornacHo ctaBoT (1) 1 Ke ro n3BecTu 3a Toa HaANEeXHUOT opraH
Ha ceKkoja [OroBopHa CTpaHa BO OAHOC Ha Koja ce ofHecyBa
0O peKyBaH-ETO.
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MpaBuno 15

lMoHuwmyesare Ha meryHapodHa peaucmpauuja

[Baparbe 3a noHuUITYBakwe] HagnexHnoT opraH Ha 3emjaTta Ha
MOTEKNO MOXe BO cekoe Bpeme aa nobapa og MeryHapogHOTO
OuMpo Oa ja noHMWTW perucTpauujata Koja Toj ja ©Oapan.
BaparweTo 3a noHuwTyBawe Tpeba aa Guae noTnuwaHo of
HaQneXHWOT opraH Ha 3emjata Ha noTekno u Tpeba aga ro
coppxun OpojoT Ha MefyHapodHaTa perMctpaumja Ha Koja LwTo ce
ofHecyBa, MO MOXHOCT 3ae[HO CO ApYyr1M UHdopMaLumMm Kou ro
OBO3MOXYBaaT MWAEHTUUKYBaAHETO Ha MeryHapogHaTta
perucTpaumja, Kako LWTO € MMETO Ha O3HakaTa Ha MOTeKIo.

[Bnnwysare BO MefyHapOAHMOT perncrap u U3BecTyBawe Ha
HagnexHuoTr opraH] MeryHapogHoTo ©Oupo ke ro  Bhvwe
MOHULITYBaKETO BO MefyHapOAHWOT perncrtap n 3aefqHo co
objacHyBatbaTa AafeHn Bo GapaweTo 3a Toa NOHWULITYBaHe ke
M U3BECTU HaaNeXHUTe opraHu Ha Apyrute OroBOPHU CTpaHMU.

MpaBuno 16

HuwmoesHocm

[UsBecTyBatbe 3a HUWTOBHOCT A0 MeryHapogHoto 6umpo]
[okonky MefyHapogHaTa perucTtpauuja e ornaceHa 3a
HMLUTOBHA BO AOrOBOpHaTa CTpaHa M HULUTOBHOCTA He e Beke
npegmeT Ha xanba, ornacyBareTo 3a HULITOBHOCT ke 6uae
poctaBeHo Ao MeryHapogHOTO GUPO of HaAMNEeXHWOT opraH Ha
JoroBopHaTa cTpaHa. V3BecTtyBaweTo Tpeba Aa coapxu:

(i) ©poj Ha MefyHapogHaTa perMcTpaumja koja LWTo ce
nogHecyBa MO MOXHOCT 3aefHO CO Apyru
nHdopmaumm Kon ro 0BO3MOXYyBaaT
NOEHTUTUDUKYBAHETO Ha MeryHapogHata

41



npaBMJ'IHMK 3a npuMmeHa Ha nncaboHcku [oroeop 3a 3awTtuta
Ha O3HaKUTEe Ha NOTEKINo U HUBHATa Mer'yHapop,Ha peFMCTpaLlea

42

(2)

(1)

perMcTpaumja Kako LWITO € MMETO Ha O3HakaTa Ha
NnoTeKno;

(i) opraHOT KOj ce n3jacHUN 3a HULLITOBHOCT;

ii) paTtymoT Ha koj 6una usjaBeHa HULITOBHOCTA;

(iv) [ooKomKy HMWITOBHOCTa Ce ofHecyBana camo 3a
onpefdeneHn  erneMeHTM Ha  O3Hakata, Tue
enemMeHTu;

(v) Konuja o peleHnMeTo Koe ja ornacyBa 3a
HUWTOBHA MefyHapoaHaTa perucrpauujaTa;

[BnnwyBare BO MefyHapOAHMOT perncrap u U3BecTyBakwe Ha

HagnexHuoTr opraH] MeryHapogHoTo ©Ovpo ke ro Bhvwe

ornacyBaweTO 3a HULWITOBHO BO MeFyHapoOHWOT perucrap

3aefHO co objacHyBahaTa Ha Kou ce ogHecysaar (i) oo (iv) og
ctaBoT (1), KoM LWTO Ce [JafeHu BO M3BECTYBawETO 3a
ornacyBaweTO 3a HUWITOBHO M Ke [JOocTaBuM Konuja of

N3BECTYBaH-ETO 00 HaAMNEXHUOT OpraH BO 3emjaTta Ha noTekmno.

Mpasuno 17

Kopekuyuu HaripageHu 80 merfyHapoOHUOm peaucmap

[MocTtanka] Ookonky MeryHapogHoTo 6uMpo, ex officio unn Ha
Gapatbe Ha HaanexHWOT opraH Ha 3emjata Ha MOTeKNo yTBpau
Aeka MefyHapoOHMOT perMcrap COAPXW rpellka BO OA4HOC Ha
MefyHapogHata peructpauvja, Ke ja HanpaBu noTpebHaTa
ncnpaska Bo Peructapor.

[U3BecTyBatbe [0 HAONEXHUOT oOpraH 3a KopekuuuTe]
MeryHapogHoTO 6uMpPO 3a Kopekuuute KkKe TuM  U3BEecTu
HaaneXHWTe OpraHy Ha Cekoja JoroBopHa CTpaHa.

[MpujaBa og npasuno 9 go 11 bis] [dokonky kopekuuute Ha
rpewkarta ce oOJHecyBaaT Ha O3HakaTa Ha MNOTeKNo wunm
NpomM3BOA4OT Ha KOj O3HakaTa Ha MOTEKNO ce MNpUMEeHyBa,
HagneXHWOT opraH Ha [JoroBopHata CTpaHa MMa npaBo Aa
nsjaBn geka He Moxe fa o6e3beam 3awTuTa Ha MefyHapogHaTa
pernctpauuvja kako LWITO e kKoperupaHa. WsjaBata Tpeba pa e
ynateHa oA HaanexHuoT opraH ao MeryHapogHoTo 6vpo BO
nepuvon oA efHa roavHa oA AaTyMOT Ha WM3BECTyBaheTo 3a
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kopekumjata og MerfyHapoagHoTo 6upo. Mpasunata og 9 oo 11
bis ke ce npumeHyBaaT mutatis mutandis.

MmaBa 6
PaznuyHu oapendbu u Takcu

MpaBuno 18

Objasysar-e

MeryHapogHoTO ©Oupo ke 1M o6GjaByBa BO bunteHoT curte
BNULLYBaHa HanpaBeHN BO MefyHapoaHUOT perncrap

MpaBsuno 19

N3800u 00 MerfyHapoOHUOM peaucmap u dpyau UHgopmayuu

(1)

npedsudeHu 00 MerfyHapoOHomo 6upo

[UHdbopmaummn 3a cogpxuHata Ha MeryHapoOHWUTe perucTpu]

M3Boou op MeryHapogHWOT peructap unu Ouno kowu apyru

nHdopmaumm BO Bpcka CO coAapxuHata Ha Perucrapor ke

6upaT 06e3benenn og MerfyHapogHoTo Gupo fo koe 6uno nuue

koe Toa ro nobapano, co NpeTxofdHa ynnara Ha cyma koja e

npeasuaeHa Bo NpasunoTo 23.

[KomyHukauwmja Ha ogpenbuTte, pelleHunjata unu permcTpauumTe

COrnacHo Kou e 3aliTMTeHa o3HaKaTa Ha NoTekno]

(a) Cekoe nuue Mmoxe ga nobapa og MerfyHapogHoTo 6upo
KOMuja Ha opurMHaneH jasvk Ha ogpenbarta, peLleHneTo
unun perncTpaumjaTa Ha Koja ce ogHecyBa nNpaBunoTo 5
ctaB (2)(a)(vi) co ynnata Ha cyma koja e npegBuaeHa
BO NpasunoTo 23.

(6) [okonky Tue [OOKYMeHTW Beke Owune pgocTaBeHu [0
MeryHapoaHoTOo Bypo, Konuja og MMCMOTO BedHall Ke
6uae ncnpaTeHo 40 NULIETO Koe ro nogHeno 6apakeTo.
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(B) Hdokonky [OokyMeHTUTe He ©Oune pJgoctaBeHu [0
MeryHapogHoTo Bupo ke ce nobapa HMBHa konuja of
HaOMeXHUOT OpraH Ha 3emjaTa Ha MNOTeKNo K ke ce
JoctaBaT Ha npueM [0 fMUEeTO Koe [0 MogHeno
GapareTo.

Mpasuno 20

lMomnuc

Jokornky e nobBapaH NOTAMCOT Ha OPraHOT COrMacHo OBOj
NpaBUITHUK TaKBUOT NOTNNC MOXe Aa Guae ucneyaTeH Unv NpeHeceH co
chakcumun unu cnyx6eH neyar.

Mpasuno 21

,ﬂamyM Ha ucripakarbe Ha pa3sfuyHu KOMYHUKauuu

[okonky msjaBaTta Koja ce ogHecyBa Ha npasunoto 9 ctas (1) u
npasunoto 17 ctas (3) unu OOKOMKy M3jaBaTa Koja Ce ofHecyBa Ha
npasunoto 12 crtaB (1) ce AocTaBeHU npeky nowTa, AaTymMoT Ha
ucnpakaweto ke Ouge onpedeneH co nedatoT Ha nowTaTta. AKo
neyaToT Ha nowTarta e HeYuTnMB uUnu Hegocrtacyea, MefyHapoaHoTO
Oupo Ke ja cmMeTa ofgHOCHaTa KOMyHMKaUMja Kako Aa e ucnpareHa
ABaeceT JeHa npe AEHOT Ha Koj € Taa npuMeHa. [okonky TakeaTta
nsjaBa UM M3BECTyBakE CE NCMpaTEHN MPeKy CepBuC 3a AOCTaByBaH-e
0aTyMOT Ha ucnpakaweTo Ke ce onpedenu npeky umHdopmauujata
o6e3beneHa o TakBMOT CeEPBMC 3a [OCTaByBawe BP3 OCHOBa Ha
AeTtanuTe 3anuwiaHn og nowTara.
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MpaBuno 22

Ha4uHu Ha uzeecmysare 00 MeryHapoOHomo 6upo

(1) [UsBecTyBare 3a MefyHapoaHaTa perncTpaumja)
M3BecTyBaweTo of MeryHapogHoTo 6upo 3a MefyHapogHaTa
perncrtpaumja Ha Koja ce ogHecyBa npasunoto 7 ctas (1) ke
Ouae ynaTeHO OO HaANEXHWOT OpraH Ha cekoja [AOoroBopHa
CTpaHa MpeKy npenopadaHa MowTa CO MNOTBpAyBake Ha
NPUEeMOT unu npeky 6uno Kou apyrn HaunHu ko obesbenysaat
MeryHapoaHoTO 61po Aa yTBpAM OAaTyM Ha KOj U3BECTYBaHETO
6uno npumMeHo.

(2) [Opyrm wusBectyBarwba] Kou ©Ouno ppyrm wusBecTyBarba oA
MeryHapogHOTO GMPO cornacHo OBOj MPaBWUMHWMK Ke Ouaar
ynaTeHn 00 HaAanexHWTe OpraHu MNpeky npenopayaHa nowuta
wnn npeky OWNO KOj ApPYr HayMH KOj OBO3MOXYBa
MeryHapogHoTOo OMpo Aa yTBpAW LeKka M3BEeCTyBaweTo Ouno
NPUMEHO.

MpaBuno 23
Takcu

MerfyHapogHoTO ©Ovpo ke ru HannatyBa criegHuWTe Takcu BO
LUBajLLapcKk1 ppaHum:

sHoc

(wBajuapcku dpaHum)

(i) Takca 3a peructpaumja 3a O3HaKa Ha

30 =7 4 1 o T 500
(i) Takca 3a BnvWyBaHke MNPOMEHU BO pPerncrapoT
............................................................................ 200
(iii) Takcu 3a 06e3benyBare N3BOA Of MefyHapOAHWOT
[O1=] (o1 = T o ST PPRPRTPRPPR 90

(iv) Takcn 3a o6esbenyBarbe noTBPAM WNWM  Apyru
NMMCMEHN MHopMaLMU BO BpCKa CO coapXuHaTa
Ha MElfYHaPOAHUOT PEMUCTAD ..oovvuurereerenreeeeeeeneen 80
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MpaBuno 23-6uc

AOMUHUCMpamugHU yrnamcmea

[BocTaHoByBatbe Ha AOMUHUCTPaTMBHW ynaTcTea; [lpawwara
LUTO Ce perynvpaHu co HuB]

(@)

(6)

"eHepanHuoT ANpekTop Ke BOCTaHOBMU
AOMUHUCTPaTMBHW ynaTcTBa. [eHepanHWMOT AMpeKTop
Moxe pfa M moauduumpa Tue ynatctea. [lpen
BOCTA@HOBYBaH€TO, OCHOCHO MoAuuuupareTo Ha
AOMUHUCTPaATUBHUTE yNaTCTBa, reHeparHuoT OUPEKTOP
Ke v KOHCynTupa HagnexHuTe opraHyu Ha JOroBOpHUTE
CTpaHW KOM UMaaT AUMPEKTeH WHTepec BO BpCKa CO
npegnoxeHnte AOMUHUCTPaATMBHW ynaTcTBa, OAHOCHO
CO NpeanoxeHnTe Moaudukaumm Ha Tve ynaTcrsea.
AOMUHUCTpPaTMBHWUTE ynaTcTBa Ke ce ogHecyBaaT Ha
npawaxarta M3puYHO ondaTeHn Co OBOj MPaBUITHUK U
CO [JeTanute BO Bpcka CO nNpuMMeHata Ha OBOj
NpaBUMHUK.

[KonTpona og Cob6panueto] CobpaHnmeTo Moxe ga ro noswuka
reHepanHWoT AMpeKTop Aa Moavdumumpa koja 6uno ogpenbda oa
ALMUHUCTPATUBHUTE YMNaTCTBA M FEHEPanHWOT AUPEKTop Ke
nocTanu CornacHo NnoBUKOT.

[O6jaByBar€e 1 gaTym Ha Bnerysawe BO cunaj

(@)

(6)

ALMUHUCTpPATUBHUTE  ynatcTtBa M 6Guno  koja
mMoaudukaumja Ha Tue ynaTcTBa ke 6uge objaBeHa BO
BunteHoT.

Bo cekoja objaBa ke ce cneuudumumpaat gatymmute Ha
ko objaBeHuTe oapendbu ke Bnesat Bo cuna. fatymure
MOXe Aa GuaaTt pasnuuHM 3a pasnuyHu oapenbwu, co
Toa WTO HWUTY efHa ogpenba He Moxe pa OGuge
BaXkeyka npep Hej3snHoTo objaByBare BO bunteHoT.

[Cyaup co HoroeopoT unu co oBoj npaBunHukK] Bo cnyyaj Ha
cyavp nomery 6uno koja ogpeaba on AQMUHUCTPATUBHUTE
ynaTtcTBa oA efHa cTpaHa u 6uno koja ogpenba op OorosopoT
Unu of, OBOj NpaBWUIHWK Of Apyra cTpaHa, MepoaaBHu ke buaat
onpenbute og [JoroBopoT, 0QHOCHO Of, OBOj MPaBUIHYK.



npaBMJ'IHMK 3a npuMeHa Ha nncaboHcku [oroeop 3a 3awTtuta
Ha O3HaKUTE Ha NOTEKINOo U HUBHATa Mer'yHapop,Ha peFMCTpaLlea

MpaBuno 24
Bnezysar-e 60 cuna

OBoj npasunHuk Bnerysa Bo cuna Ha 01.04.2002, n oa T0j fatym
ro 3ameHyBa NPeTXoaHWOT [NpaBUNHuK.
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Article 1

Establishment of a Special Union; Protection of Appellations of

(1)

Origin Registered at the International Bureau

The countries to which this Agreement applies constitute a
Special Union within the framework of the Union for the
Protection of Industrial Property.

They undertake to protect on their territories, in accordance with
the terms of this Agreement, the appellations of origin of
products of the other countries of the Special Union, recognized
and protected as such in the country of origin and registered at
the International Bureau of Intellectual Property (hereinafter
designated as "the International Bureau" or "the Bureau")
referred to in the Convention establishing the World Intellectual
Property Organization (hereinafter designated as "the
Organization").

Article 2

Definition of Notions of Appellation of Origin
and Country of Origin

In this Agreement, "appellation of origin" means the
geographical denomination of a country, region, or locality,
which serves to designate a product originating therein, the
quality or characteristics of which are due exclusively or
essentially to the geographical environment, including natural
and human factors.

The country of origin is the country whose name, or the country
in which is situated the region or locality whose name,
constitutes the appellation of origin which has given the product
its reputation.
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Article 3

Content of Protection

Protection shall be ensured against any usurpation or imitation,
even if the true origin of the product is indicated or if the appellation is
used in translated form or accompanied by terms such as "kind," "type,"

"make," "imitation," or the like.

Article 4

Protection by virtue of Other Texts

The provisions of this Agreement shall in no way exclude the
protection already granted to appellations of origin in each of the
countries of the Special Union by virtue of other international
instruments, such as the Paris Convention of March 20, 1883, for the
Protection of Industrial Property and its subsequent revisions, and the
Madrid Agreement of April 14, 1891, for the Repression of False or
Deceptive Indications of Source on Goods and its subsequent revisions,
or by virtue of national legislation or court decisions.

Article 5

International Registration; Refusal and Opposition to Refusal;
Notifications; Use Tolerated for a Fixed Period

(1) The registration of appellations of origin shall be effected with
the International Bureau, at the request of the Authorities of the
countries of the Special Union, in the name of any natural
persons or legal entities, public or private, having, according to
their national legislation, the right to use such appellations.
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The International Bureau shall, without delay, notify the
Authorities of the various countries of the Special Union of such
registrations, and shall publish them in a periodical.

The Authority of any country may declare that it cannot ensure
the protection of an appellation of origin whose registration has
been notified to it, but only in so far as its declaration is notified
to the International Bureau, together with an indication of the
grounds therefor, within a period of one year from the receipt of
the notification of registration, and provided that such
declaration is not detrimental, in the country concerned, to the
other forms of protection of the appellation which the owner
thereof may be entitled to claim under Article 4, above.

Such declaration may not be opposed by the Authorities of the
countries of the Union after the expiration of the period of one
year provided for in the foregoing paragraph.

The International Bureau shall, as soon as possible, notify the
Authority of the country of origin of any declaration made under
the terms of paragraph (3) by the Authority of another country.
The interested party, when informed by his national Authority of
the declaration made by another country, may resort, in that
other country, to all the judicial and administrative remedies
open to the nationals of that country.

If an appellation which has been granted protection in a given
country pursuant to notification of its international registration
has already been used by third parties in that country from a
date prior to such notification, the competent Authority of the
said country shall have the right to grant to such third parties a
period not exceeding two years to terminate such use, on
condition that it advise the International Bureau accordingly
during the three months following the expiration of the period of
one year provided for in paragraph (3), above.
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Article 6

Generic Appellations

An appellation which has been granted protection in one of the
countries of the Special Union pursuant to the procedure under Article 5
cannot, in that country, be deemed to have become generic, as long as
it is protected as an appellation of origin in the country of origin.

Article 7

Period of Validity of Registration; Fee

(1) Registration effected with the International Bureau in conformity
with Article 5 shall ensure, without renewal, protection for the
whole of the period referred to in the foregoing Article.

(2) A single fee shall be paid for the registration of each appellation
of origin.

Article 8

Legal Proceedings

Legal action required for ensuring the protection of appellations of
origin may be taken in each of the countries of the Special Union under
the provisions of the national legislation:

1. at the instance of the competent Authority or at the request of
the public Prosecutor;

2. by any interested party, whether a natural person or a legal
entity, whether public or private.
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Article 9

Assembly of the Special Union

The Special Union shall have an Assembly consisting of
those countries which have ratified or acceded to this
Act.

The Government of each country shall be represented

by one delegate, who may be assisted by alternate

delegates, advisors, and experts.

The expenses of each delegation shall be borne by the

Government which has appointed it.

The Assembly shall:

(i) deal with all matters concerning the maintenance
and development of the Special Union and the
implementation of this Agreement;

(i) give directions to the International Bureau
concerning the  preparation for  revision
conferences, due account being taken of any
comments made by those countries of the Special
Union which have not ratified or acceded to this
Act;

(iii) modify the Regulations, including the fixation of the
amount of the fee referred to in Article 7(2) and
other fees relating to international registration;

(iv) review and approve the reports and activities of the
Director General of the Organization (hereinafter
designated as "the Director General") concerning
the Special Union, and give him all necessary
instructions  concerning matters  within  the
competence of the Special Union;

(v) determine the program and adopt the biennial
budget of the Special Union, and approve its final
accounts;

(vi) adopt the financial regulations of the Special Union;
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(vii) establish such committees of experts and working
groups as it may deem necessary to achieve the
objectives of the Special Union;

(viii) determine which countries not members of the
Special Union and which intergovernmental and
international non-governmental organizations shall
be admitted to its meetings as observers;

(ix) adopt amendments to Articles 9 to 12;

(x) take any other appropriate action designed to
further the objectives of the Special Union;

(xi) perform such other functions as are appropriate
under this Agreement.

With respect to matters which are of interest also to

other Unions administered by the Organization, the

Assembly shall make its decisions after having heard

the advice of the Coordination Committee of the

Organization.

Each country member of the Assembly shall have one

vote.

One-half of the countries members of the Assembly

shall constitute a quorum.

Notwithstanding the provisions of subparagraph (b), if,

in any session, the number of countries represented is

less than one half but equal to or more than one-third of
the countries members of the Assembly, the Assembly
may make decisions but, with the exception of decisions
concerning its own procedure, all such decisions shall
take effect only if the conditions set forth hereinafter are
fulfilled. The International Bureau shall communicate the
said decisions to the countries members of the

Assembly which were not represented and shall invite

them to express in writing their vote or abstention within

a period of three months from the date of the

communication. If, at the expiration of this period, the

number of countries having thus expressed their vote or
abstention attains the number of countries which was
lacking for attaining the quorum in the session itself,
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such decisions shall take effect provided that at the
same time the required majority still obtains.

(d) Subject to the provisions of Article 12(2), the decisions
of the Assembly shall require two-thirds of the votes

cast.

(e) Abstentions shall not be considered as votes.

(f) A delegate may represent, and vote in the name of, one
country only.

(9) Countries of the Special Union not members of the

Assembly shall be admitted to the meetings of the latter
as observers.

4) (a) The Assembly shall meet once in every second
calendar year in ordinary session upon convocation by
the Director General and, in the absence of exceptional
circumstances, during the same period and at the same
place as the General Assembly of the Organization.

(b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon
convocation by the Director General, at the request of
one-fourth of the countries members of the Assembly.

(c) The agenda of each session shall be prepared by the
Director General.

(5) The Assembly shall adopt its own rules of procedure.

Article 10

International Bureau

(1) (a) International registration and related duties, as well as

all other administrative tasks concerning the Special
Union, shall be performed by the International Bureau.

(b) In particular, the International Bureau shall prepare the
meetings and provide the secretariat of the Assembly
and of such committees of experts and working groups
as may have been established by the Assembly.

(c) The Director General shall be the chief executive of the
Special Union and shall represent the Special Union.
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(2)

The Director General and any staff member designated by him

shall participate, without the right to vote, in all meetings of the

Assembly and of such committees of experts or working groups

as may have been established by the Assembly. The Director

General, or a staff member designated by him, shall be ex

officio secretary of those bodies.

(a) The International Bureau shall, in accordance with the
directions of the Assembly, make the preparations for
the conferences to revise the provisions of the
Agreement other than Articles 9 to 12.

(b) The International Bureau may consult with
intergovernmental and international non-governmental
organizations concerning preparations for revision
conferences.

(c) The Director General and persons designated by him
shall take part, without the right to vote, in the
discussions at those conferences.

The International Bureau shall carry out any other tasks

assigned to it.

Article 11

Finances

(a) The Special Union shall have a budget.

(b) The budget of the Special Union shall include the
income and expenses specific to the Special Union, its
contribution to the budget of expenses common to the
Unions, and, where applicable, the sum made available
to the budget of the Conference of the Organization.

(c) Expenses not attributable exclusively to the Special
Union but also to one or more other Unions
administered by the Organization shall be considered as
expenses common to the Unions. The share of the
Special Union in such common expenses shall be in
proportion to the interest the Special Union has in them.
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(2) The budget of the Special Union shall be established with due
regard to the requirements of coordination with the budgets of
the other Unions administered by the Organization.

(3) The budget of the Special Union shall be financed from the
following sources:

(i) international registration fees collected under
Article 7(2) and fees and charges due for other
services rendered by the International Bureau in
relation to the Special Union;

(i) proceeds from the sale of, or royalties on, the
publications of the International Bureau concerning
the Special Union;

(iii) gifts, bequests, and subventions;

(iv) rents, interest, and other miscellaneous income;

(v) contributions of the countries of the Special Union,
if and to the extent to which receipts from the
sources indicated in items (i) to (iv) do not suffice to
cover the expenses of the Special Union.

4) (a) The amount of the fee referred to in Article 7(2) shall be
fixed by the Assembly on the proposal of the Director
General.

(b) The amount of the said fee shall be so fixed that the
revenue of the Special Union should, under normal
circumstances, be sufficient to cover the expenses of
the International Bureau for maintaining the international
registration service, without requiring payment of the
contributions referred to in paragraph (3)(v), above.

(5) (a) For the purpose of establishing its contribution referred
to in paragraph (3)(v), each country of the Special Union
shall belong to the same class as it belongs to in the
Paris Union for the Protection of Industrial Property, and
shall pay its annual contributions on the basis of the
same number of units as is fixed for that class in that
Union.

(b) The annual contribution of each country of the Special
Union shall be an amount in the same proportion to the
total sum to be contributed to the annual budget of the
Special Union by all countries as the number of the
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(e)

units of the class to which it belongs is to the total of the
units of all contributing countries.

The date on which contributions are to be paid shall be
fixed by the Assembly.

A country which is in arrears in the payment of its
contributions may not exercise its right to vote in any of
the organs of the Special Union if the amount of its
arrears equals or exceeds the amount of the
contributions due from it for the preceding two full years.
However, such a country may be allowed to continue to
exercise its right to vote in that organ if, and as long as,
the latter is satisfied that the delay in payment is due to
exceptional and unavoidable circumstances.

If the budget is not adopted before the beginning of a
new financial period, it shall be at the same level as the
budget of the previous year, as provided in the financial
regulations.

Subject to the provisions of paragraph (4) (a), the amount of
fees and charges due for other services rendered by the
International Bureau in relation to the Special Union shall be
established, and shall be reported to the Assembly, by the
Director General.

(@)

(b)

The Special Union shall have a working capital fund
which shall be constituted by a single payment made by
each country of the Special Union. If the fund becomes
insufficient, the Assembly shall decide to increase it.
The amount of the initial payment of each country to the
said fund or of its participation in the increase thereof
shall be a proportion of the contribution of that country
as a member of the Paris Union for the Protection of
Industrial Property to the budget of the said Union for
the year in which the fund is established or the decision
to increase it is made.

The proportion and the terms of payment shall be fixed
by the Assembly on the proposal of the Director General
and after it has heard the advice of the Coordination
Committee of the Organization.
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(a) In the headquarters agreement concluded with the
country on the territory of which the Organization has its
headquarters, it shall be provided that, whenever the
working capital fund is insufficient, such country shall
grant advances. The amount of those advances and the
conditions on which they are granted shall be the
subject of separate agreements, in each case, between
such country and the Organization.

(b) The country referred to in subparagraph (a) and the
Organization shall each have the right to denounce the
obligation to grant advances, by written notification.
Denunciation shall take effect three years after the end
of the year in which it has been notified.

The auditing of the accounts shall be effected by one or more of

the countries of the Special Union or by external auditors, as

provided in the financial regulations. They shall be designated,
with their agreement, by the Assembly.

Article 12

Amendment of Articles 9 to 12

Proposals for the amendment of Articles 9, 10, 11, and the
present Article, may be initiated by any country member of the
Assembly, or by the Director General. Such proposals shall be
communicated by the Director General to the member countries
of the Assembly at least six months in advance of their
consideration by the Assembly.

Amendments to the Articles referred to in paragraph (1) shall be
adopted by the Assembly. Adoption shall require three-fourths
of the votes cast, provided that any amendment to Article 9, and
to the present paragraph, shall require four-fifths of the votes
cast.

Any amendment to the Articles referred to in paragraph (1) shall
enter into force one month after written notifications of
acceptance, effected in accordance with their respective
constitutional processes, have been received by the Director
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General from three-fourths of the countries members of the
Assembly at the time it adopted the amendment. Any
amendment to the said Articles thus accepted shall bind all the
countries which are members of the Assembly at the time the
amendment enters into force, or which become members
thereof at a subsequent date, provided that any amendment
increasing the financial obligations of countries of the Special
Union shall bind only those countries which have notified their
acceptance of such amendment.

Article 13

Regulations; Revision

The details for carrying out this Agreement are fixed in the
Regulations.

This Agreement may be revised by conferences held between
the delegates of the countries of the Special Union.

Article 14

Ratification and Accession; Entry into Force; Reference to Article
24 of Paris Convention (Territories); Accession to the Act of 1958

64

(1)
(2)

Any country of the Special Union which has signed this Act may

ratify it, and, if it has not signed it, may accede to it.

(a) Any country outside the Special Union, which is party to
the Paris Convention for the Protection of Industrial
Property, may accede to this Act and thereby become a
member of the Special Union.

(b) Notification of accession shall, of itself, ensure, in the
territory of the acceding country, the benefits of the
foregoing provisions to appellations of origin which, at
the time of accession, are the subject of international
registration.
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(c) However, any country acceding to this Agreement may,
within a period of one year, declare in regard to which
appellations of origin, already registered at the
International Bureau, it wishes to exercise the right
provided for in Article 5(3).

Instruments of ratification and accession shall be deposited with

the Director General.

The provisions of Article 24 of the Paris Convention for the

Protection of Industrial Property shall apply to this Agreement.

(a) With respect to the first five countries which have
deposited their instruments of ratification or accession,
this Act shall enter into force three months after the
deposit of the fifth such instrument.

(b) With respect to any other country, this Act shall enter
into force three months after the date on which its
ratification or accession has been notified by the
Director General, unless a subsequent date has been
indicated in the instrument of ratification or accession. In
the latter case, this Act shall enter into force with
respect to that country on the date thus indicated.

Ratification or accession shall automatically entail acceptance of

all the clauses and admission to all the advantages of this Act.

After the entry into force of this Act, a country may accede to the

original Act of October 31, 1958, of this Agreement only in

conjunction with ratification of, or accession to, this Act.

Article 15

Duration of the Agreement; Denunciation

This Agreement shall remain in force as long as five countries at
least are party to it.

Any country may denounce this Act by notification addressed to
the Director General. Such denunciation shall constitute also
denunciation of the original Act of October 31, 1958, of this
Agreement and shall affect only the country making it, the
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Agreement remaining in full force and effect as regards the
other countries of the Special Union.

Denunciation shall take effect one year after the day on which
the Director General has received the notification.

The right of denunciation provided for by this Article shall not be
exercised by any country before the expiration of five years from
the date upon which it becomes a member of the Special Union.

Article 16

Applicable Acts

(a) This Act shall, as regards the relations between the
countries of the Special Union by which it has been
ratified or acceded to, replace the original Act of
October 31, 1958.

(b) However, any country of the Special Union which has
ratified or acceded to this Act shall be bound by the
original Act of October 31, 1958, as regards its relations
with countries of the Special Union which have not
ratified or acceded to this Act.

Countries outside the Special Union which become party to this

Act shall apply it to international registrations of appellations of

origin effected at the International Bureau at the request of the

Authority of any country of the Special Union not party to this

Act, provided that such registrations satisfy, with respect to the

said countries, the requirements of this Act. With regard to

international registrations effected at the International Bureau at
the request of the Authorities of the said countries outside the

Special Union which become party to this Act, such countries

recognize that the aforesaid country of the Special Union may

demand compliance with the requirements of the original Act of

October 31, 1958.
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Article 17

Signature, Languages, Depository Functions

(a) This Act shall be signed in a single copy in the French
language and shall be deposited with the Government
of Sweden.

(b) Official texts shall be established by the Director
General, after consultation with the interested
Governments, in such other languages as the Assembly
may designate.

This Act shall remain open for signature at Stockholm until

January 13, 1968.

The Director General shall transmit two copies, certified by the

Government of Sweden, of the signed text of this Act to the

Governments of all countries of the Special Union and, on

request, to the Government of any other country.

The Director General shall register this Act with the Secretariat

of the United Nations.

The Director General shall notify the Governments of all

countries of the Special Union of signatures, deposits of

instruments of ratification or accession, entry into force of any
provisions of this Act, denunciations, and declarations pursuant

to Article 14(2) (c) and (4).
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(1)

Article 18

Transitional Provisions

Until the first Director General assumes office, references in t
his Act to the International Bureau of the Organization or to the
Director General shall be construed as references to the Bureau
of the Union established by the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property or its Director, respectively.

Countries of the Special Union not having ratified or acceded to
this Act may, until five years after the entry into force of the
Convention establishing the Organization, exercise, if they so
desire, the rights provided for under Articles 9 to 12 of this Act
as if they were bound by those Articles. Any country desiring to
exercise such rights shall give written notification to that effect to
the Director General; such notification shall be effective from the
date of its receipt. Such countries shall be deemed to be
members of the Assembly until the expiration of the said period.
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Regulations Under the Lisbon Agreement for the Protection of
Appellations of Origin and their International Registration

CHAPTER 1
General Provisions

Rule 1

Abbreviated Expressions

For the purposes of these Regulations,

(i) “Agreement” means the Lisbon Agreement for the
Protection of Appellations of Origin and their
International Registration of October 31, 1958, as
revised in Stockholm on July 14, 1967, and
modified on September 28, 1979;

(i) “appellation of origin” means an appellation of
origin as defined in Article 2(1) of the Agreement;

(iii) “international registration” means the international
registration of an appellation of origin effected
under the Agreement;

(iv) “international application” means an application for
international registration;

(v) “International Register” means the official collection
of data concerning international registrations
maintained by the International Bureau whose
entry is provided for in the Agreement or these
Regulations, whatever the medium on which such
data are kept;

(vi) “contracting country” means a country party to the
Agreement;

(vii) “country of origin” means the contracting country as
defined in Article 2(2) of the Agreement;

(viii) “International Bureau” means the International
Bureau of the World Intellectual Property
Organization;

(ix) “official form” means a form drawn up by the
International Bureau;
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(1)

(2)

)

(x) “competent authority” means the authority referred
to in Rule 4(1)(a), (b) or (c) of these Regulations;

(xi) “holder of the right to use the appellation of origin”
means any natural person or legal entity referred to
in Article 5(1) of the Agreement;

(xii) “declaration of refusal” means the declaration
referred to in Article 5(3) of the Agreement;

(xiii) “Bulletin” means the periodical referred to in
Article 5(2) of the Agreement, whatever the
medium used for its publication;

(xiv) “Administrative Instructions” means the
Administrative Instructions referred to in Rule
23bis.

Rule 2

Calculation of Time Limits

[Periods Expressed in Years] A period expressed in years shall
expire, in the relevant subsequent year, in the month having the
same name and on the day having the same number as the
month and the day of the event from which the period starts to
run, except that, where the event occurred on February 29 and
in the relevant subsequent year February ends on the 28th, the
period shall expire on February 28.

[Periods Expressed in Months] A period expressed in months
shall expire, in the relevant subsequent month, on the day which
has the same number as the day of the event from which the
period starts to run, except that, where the relevant subsequent
month has no day with the same number, the period shall expire
on the last day of that month.

[Expiry on a Day Which Is Not a Working Day for the
International Bureau or a Competent Authority] If a period
expires on a day which is not a working day for the International
Bureau or a competent authority, the period shall expire,
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notwithstanding paragraphs (1) and (2), on the first subsequent
working day.

Rule 3

Working Languages

[International Application] The international application shall be
in English, French or Spanish.

[Communications Subsequent to the International Application]
Any communication concerning an international application or
an international registration exchanged between the
International Bureau and a competent authority shall be in
English, French or Spanish, at the choice of the authority
concerned.

[Entries in the International Register and Publications] Entries in
the International Register and publications in the Bulletin shall
be in English, French and Spanish. The translations needed for
those purposes shall be made by the International Bureau.
However, the International Bureau shall not translate the
appellation of origin.

[Transliteration and Translations of the Appellation of
Origin] Where the competent authority gives a transliteration of
the appellation of origin in accordance with Rule 5(2)(c) or one
or more translations of the appellation of origin, in accordance
with Rule 5(3)(ii), the International Bureau shall not check that
they are correct.

Rule 4
Competent Authority

[Notification to the International Bureau] Each contracting
country shall notify to the International Bureau the name and
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address, as well as any change concerning the name or
address,
(a) of its authority competent
(i) to submit an international application in accordance
with Rule 5, to remedy an irregularity contained in
the international application in accordance with
Rule 6(1), to request the entry in the International
Register of a modification to an international
registration in accordance with Rule 13(2), to notify
the International Bureau that it renounces
protection in one or more contracting countries in
accordance with Rule 14(1), to request the
International Bureau to cancel an international
registration in accordance with Rule 15(1), to
request correction of the International Register in
accordance with Rule 17(1) and to communicate to
the International Bureau, in accordance with Rule
19(2)(b), the documents referred to in Rule 5(3)(v),
and
(i) to receive the notifications of the International
Bureau referred to in Rules 9(3), 10(1) and (2),
11(3), 12(2) and 16(2),
(b) of its authority competent
(i) to notify a declaration of refusal, to notify the
withdrawal of a declaration of refusal in accordance
with Rule 11, to send a statement of grant of

protection in accordance with Rule 11bis [1] , to
notify an invalidation in accordance with Rule
16(1), to request correction of the International
Register in accordance with Rule 17(1) and to
declare, in accordance with Rule 17(3), that it
cannot ensure the protection of a corrected
international registration and
(i) to receive the notifications of the International
Bureau referred to in Rules 7(1), 13(3), 14(2), 15(2)
and 17(2), and
(c) of its authority competent to give notice to the
International Bureau that a period, which may not
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exceed two years, has been granted to third parties in
accordance with Article 5(6) of the Agreement.
[One Authority or Different Authorities] The notification referred
to in paragraph (1) may indicate a single authority or different
authorities. However, only one authority may be designated with
respect to each of subparagraphs (a) to (c).

CHAPTER 2
International Applications

Rule 5

Requirements Concerning the International Application

[Presentation] An international application shall be presented to
the International Bureau by the competent authority of the
country of origin on the official form provided to that end and
shall be signed by that authority.

[Mandatory Contents of the International Applications]

(a) The international application shall indicate:

(
(

(

i)
i)

i)

the country of origin;

the holder or holders of the right to use the
appellation of origin, designated collectively or,
where collective designation is not possible, by
name;

the appellation of origin for which registration is
sought, in the official language of the country of
origin or, where the country of origin has more than
one official language, in one or more of those
official languages;

the product to which the appellation applies;

the area of production of the product;

the title and date of the legislative or administrative
provisions, the judicial decisions or the date and
number of the registration by virtue of which the
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appellation of origin is protected in the country of
origin.

(b) Where the names of the holder or holders of the right to
use the appellation of origin or the area of production of
the product are in characters other than Latin
characters, they must be indicated in the form of a
transliteration into Latin characters; the transliteration
shall use the phonetics of the language of the
international application.

(c) Where the appellation of origin is in characters other
than Latin characters, the indication referred to in
subparagraph (a)(ii) must be accompanied by a
transliteration into Latin characters; the transliteration
shall use the phonetics of the language of the
international application.

(d) The international application shall be accompanied by a
registration fee the amount of which is specified in Rule
23.

[Optional Contents of the International Application] The

international application may indicate or contain:

(i) the addresses of the holders of the right to use the
appellation of origin;

(i) one or more translations of the appellation of origin,
in as many languages as the competent authority
of the country of origin wishes;

(iii) a statement to the effect that protection is not
claimed for certain elements of the appellation of
origin;

(iv) a declaration that protection is renounced in one or
more contracting countries, designated by name;

(v) a copy in the original language of the provisions,
decisions or registration referred to in paragraph

(2)(@)(vi).
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Rule 6

Irregular Applications

[Examination of the Application and Correction of Irregularities]

(@)

Subject to paragraph (2), if the International Bureau
finds that an international application does not satisfy
the conditions set out in Rule 3(1) or Rule 5(1) and (2),
it shall defer registration and invite the competent
authority to remedy the irregularity found within a period
of three months from the date of such invitation.

If the competent authority has not corrected the
irregularity found within two months of the date of the
invitation referred to in subparagraph (a), the
International Bureau shall address to that authority a
reminder of its invitation. The sending of such a
reminder shall have no effect on the three-month period
referred to in subparagraph (a).

If the correction of the irregularity is not received by the
International Bureau within the three-month period
referred to in subparagraph (a), the international
application shall be rejected by the International Bureau
which shall inform the competent authority of the
country of origin thereof.

Where, in accordance with subparagraph (c), the
international application is rejected, the International
Bureau shall refund the fees paid in respect of the
application, after deduction of an amount corresponding
to half the registration fee referred to in Rule 23.

[International Applications Not Considered as Such] If the
international application is not presented to the International
Bureau by the competent authority of the country of origin, it
shall not be considered as such by the International Bureau and
shall be returned to the sender.
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CHAPTER 3
International Registration

Rule 7

Entry of the Appellation of Origin in the International Register

(1) [Registration,  Certificate and  Notification] Where the
International Bureau finds that an international application
satisfies the conditions set out in Rules 3(1) and 5, it shall enter
the appellation of origin in the International Register, shall send
a certificate of international registration to the authority that
requested the registration and shall notify the international
registration to the competent authority of those other contracting
countries in respect of which protection has not been
renounced.

(2) [Contents of the Registration] An international registration shall
contain or indicate:

(i) all the particulars given in the international
application;

(i) the language in which the International Bureau
received the international application;

(iii) the number of the international registration;

(iv) the date of the international registration.

Rule 8

Date of the International Registration

(1) [lrregularities Affecting the Date of the International Registration]
Where an international application does not contain all the
following particulars:

(i) the country of origin,
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(i) the holders of the right to use the appellation of
origin,

(iii) the appellation of origin for which registration is
sought,

(iv) the product to which the appellation applies, the
international registration shall bear the date on
which the last of the missing particulars is received
by the International Bureau.

[Date of the International Registration in All Other Cases] In all
other cases, the international registration shall bear the date on
which the international application was received by the
International Bureau.

[Date of Effect of International Registration]

(@)

An appellation of origin that is the subject of an
international registration shall, in each contracting
country that has not declared in accordance with Article
5(3) that it cannot ensure the protection of the
appellation, or that has sent to the International Bureau
a statement of grant of protection in accordance with
Rule 11bis, be protected from the date of the
international registration or, where a contracting country
has made a declaration in accordance with subpagraph
(b), from the date mentioned in that declaration.

A contracting country may, in a declaration, notify the
Director General that, in accordance with the law of that
country, an appellation of origin that is the subject of an
international registration is protected from a date that is
mentioned in the declaration, which date shall however
not be later than the date of expiry of the period of one
year referred to in Article 5(3) of the Agreement.
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CHAPTER 4

Declarations of Refusal of Protection;
Optional Statements of Grant of Protection

Rule 9

Declaration of Refusal

[Notification to the International Bureau] A declaration of refusal
shall be notified to the International Bureau by the competent
authority of the contracting country for which the refusal is
issued and shall be signed by that authority.

[Contents of a Declaration of Refusal] A declaration of refusal
shall relate to a single international registration and shall
indicate or contain:

the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by further
information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin;

the grounds on which the refusal is based;

where the refusal is based on the existence of a
prior right, the essential particulars of that prior
right and, in particular, if it is constituted by a
national, regional or international trademark
application or registration, the date and filing
number, the priority date (where appropriate), the
date and registration number (if available), the
name and address of the holder, a reproduction of
the trademark, together with the list of relevant
goods and services given in the trademark
application or registration, it being understood that
the list may be submitted in the language of the
said application or registration;
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(iv) where the refusal concerns only certain elements
of the appellation of origin, those elements that it
concerns;

(v) the judicial or administrative remedies that may be
exercised against the refusal together with the
applicable time limits.

[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authority of the Country of Origin] Subject to Rule
10(1), the International Bureau shall enter in the International
Register any refusal, together with the date on which the
declaration of refusal was sent to the International Bureau, and
shall notify a copy of the declaration to the competent authority
of the country of origin.

Rule 10

Irregular Declaration of Refusal

[Declaration of Refusal Not Considered as Such]

(a) A declaration of refusal shall not be considered as such
by the International Bureau:

(i) if it does not indicate the number of the
international registration concerned, unless other
information given in the declaration enables the
registration to be identified without ambiguity;

(i) if it does not indicate any grounds for refusal;

(iii) if it is sent to the International Bureau after the
expiry of the one-year period referred to in Article
5(3) of the Agreement;

(iv) if it is not notified to the International Bureau by the
competent authority.

(b) Where subparagraph (a) applies, the International
Bureau shall, unless it is unable to identify the
international registration concerned, notify a copy of the
declaration of refusal to the competent authority of the
country of origin and shall inform the authority that
notified the declaration of refusal that the latter is not
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considered as such by the International Bureau and that

the refusal has not been entered in the International

Register, and shall state the reasons therefor.
[Irreqular Declaration] If the declaration of refusal contains an
irregularity other than those referred to in paragraph (1), the
International Bureau shall nevertheless enter the refusal in the
International Register and shall notify a copy of the declaration
of refusal to the competent authority of the country of origin. At
the request of that authority, the International Bureau shall invite
the authority that notified the declaration of refusal to regularize
its declaration without delay.

Rule 11

Withdrawal of a Declaration of Refusal

[Notification to the International Bureau] Any declaration of
refusal may be withdrawn, in part or in whole, at any time by the
authority that notified it. The withdrawal of a declaration of
refusal shall be notified to the International Bureau by the
competent authority and shall be signed by such authority.
[Contents of the Notification] The notification of withdrawal of a
declaration of refusal shall indicate:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin;

(i) the date on which the declaration of refusal was
withdrawn.

[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authority of the Country of Origin] The International
Bureau shall enter in the International Register any withdrawal
referred to in paragraph (1) and shall notify a copy of the
notification of withdrawal to the competent authority of the
country of origin.
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Optional Statements of Grant of Protection

(1) [Statement of Grant of Protection Where No
Declaration of Refusal Has Been Notified]

(@)

The competent authority of a contracting country which
has not notified a declaration of refusal to the
International Bureau may, within the one-year period
referred to in Article 5(3) of the Agreement, send to the
International Bureau a statement to the effect that
protection is granted to the appellation of origin that is
the subject of an international registration in the
contracting country concerned.

The statement shall indicate:

(i) the competent authority of the contracting country
making the statement,

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin, and

(iii) the date of the statement.

[Statement of Grant of Protection Following a Refusal]

(@)

The competent authority of a contracting country which
has notified a declaration of refusal to the International
Bureau may, instead of notifying a withdrawal of refusal
in accordance with Rule 11(1), send to the International
Bureau a statement to the effect that protection is
granted to the appellation of origin that is the subject of
an international registration in the contracting country
concerned.

The statement shall indicate:

(i) the competent authority of the contracting country

making the statement,
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(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin, and

(iii) the date on which protection was granted.

[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authority of the Country of Origin] The International
Bureau shall enter in the International Register any statement
referred to in paragraphs (1) or (2) and notify such statement to
the competent authority of the country of origin.

CHAPTER §

Other Entries Concerning an International Registration

(1)

Rule 12

Period Granted to Third Parties

[Notification to the International Bureau] Where the competent
authority of a contracting country gives notice to the
International Bureau that a period has been granted to third
parties in that country to terminate the use of an appellation of
origin in that country in accordance with Article 5(6) of the
Agreement, such notice shall be signed by that authority and
shall indicate:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin;

(i) the identity of the third parties concerned,;
ii) the period granted to the third parties;
(iv) the date from which the time limit begins, it being
understood that this date may not be later than the
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date on which the three-month period referred to in

Article 5(6) of the Agreement expires.
[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authority of the Country of Origin] Subject to the
notice referred to in paragraph (1) being sent by the competent
authority to the International Bureau within three months from
expiry of the period of one year laid down in Article 5(3) of the
Agreement, the International Bureau shall enter such notice in
the International Register together with the particulars shown
therein and shall notify a copy of the notice to the competent
authority of the country of origin.

Rule 13

Modifications

[Permissible Modifications] The competent authority of the
country of origin may request the International Bureau to enter
in the International Register:

(i) a change in the holder of the right to use the
appellation of origin;

(i) a modification to the names or addresses of the
holders of the right to use the appellation of origin;

(iii) a modification to the limits of the area of production
of the product to which the appellation of origin
applies;

(iv) a modification relating to the legislative or
administrative provisions, the judicial decisions or
the registration referred to in Rule 5(2)(a)(vi);

(v) a modification relating to the country of origin that
does not affect the area of production of the
product to which the appellation of origin applies.

[Procedure] A request for entry of a modification referred to in
paragraph (1) shall be presented to the International Bureau by
the competent authority, shall be signed by that authority and
shall be accompanied by a fee the amount of which is specified
in Rule 23.

85



Regulations Under the Lisbon Agreement for the Protection of
Appellations of Origin and their International Registration

86

)

[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authorities] The International Bureau shall enter in
the International Register a modification requested in
accordance with paragraphs (1) and (2) and shall notify it to the
competent authority of the other contracting countries.

Rule 14

Renunciation of Protection

[Notification to the International Bureau] The competent
authority of the country of origin may at any time notify the
International Bureau that it renounces protection in one or more
contracting countries, designated by name. The notification of
renunciation of protection shall state the number of the
international registration concerned, preferably accompanied by
other information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of the appellation
of origin, and shall be signed by the competent authority.

[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authorities] The International Bureau shall enter in
the International Register the renunciation of protection referred
to in paragraph (1) and shall notify it to the competent authority
of each contracting country with respect to which the
renunciation has effect.

Rule 15

Cancellation of an International Registration

[Request for Cancellation] The competent authority of the
country of origin may at any time request the International
Bureau to cancel an international registration that it has
requested. A request for cancellation shall state the number of
the  international registration concerned, preferably
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accompanied by other information enabling the identity of the
international registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin, and shall be signed by the competent
authority of the country of origin.

[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authorities] The International Bureau shall enter in
the International Register any cancellation together with the
particulars given in the request and shall notify such
cancellation to the competent authority of the other contracting
countries.

Rule 16

Invalidation

[Notification of Invalidation to the International Bureau] Where
the effects of an international registration are invalidated in a
contracting country and the invalidation is no longer subject to
appeal, the invalidation shall be notified to the International
Bureau by the competent authority of that contracting country.
The notification shall indicate or contain:

(i) the number of the international registration
concerned, preferably accompanied by other
information enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin;

(i) the authority that pronounced the invalidation;

ii) the date on which the invalidation was pronounced;
(iv) where the invalidation concerns certain elements
only of the appellation of origin, the elements
concerned;

(v) a copy of the decision that invalidated the effects of

the international registration.
[Entry in the International Register and Notification to the
Competent Authority of the Country of Origin] The International
Bureau shall enter the invalidation in the International Register
together with the particulars, referred to in items (i) to (iv) of
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paragraph (1), which are given in the notification of invalidation
and shall notify a copy of the notification to the competent
authority of the country of origin.

Rule 17

Corrections Made to the International Register

[Procedure] If the International Bureau, acting ex officio or at the
request of the competent authority of the country of origin, finds
that the International Register contains an error with respect to
an international registration, it shall modify the Register
accordingly.

[Notification of Corrections to the Competent Authorities] The
International Bureau shall notify such fact to the competent
authority of each contracting country.

[Application of Rules 9 to 11bis] Where the correction of the
error concerns the appellation of origin or the product to which
the appellation of origin applies, the competent authority of a
contracting country has the right to declare that it cannot ensure
the protection of the international registration so corrected. The
declaration shall be addressed to the International Bureau by
such competent authority within a period of one year from the
date of notification by the International Bureau of the correction.
Rules 9 to 11bis shall apply mutatis mutandis.
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CHAPTER 6

Miscellaneous Provisions and Fees

Rule 18

Publication

The International Bureau shall publish in the Bulletin all entries
made in the International Register.

Rule 19

Extracts From the International Register and Other Information

(1)

(2)

Provided by the International Bureau

[Information on the Contents of the International Register]
Extracts from the International Register or any other information
on the contents of the Register shall be provided by the
International Bureau to any person so requesting, on payment
of a fee the amount of which is specified in Rule 23.
[Communication of Provisions, Decisions or the Registration
Under Which an Appellation of Origin is Protected]

(a) Any person may request the International Bureau for a
copy in the original language of the provisions, the
decisions or the registration referred to in
Rule 5(2)(a)(vi) on payment of a fee the amount of
which is specified in Rule 23.

(b) Where such documents have already been
communicated to the International Bureau, the latter
shall transmit without delay a copy to the person who
has made the request.
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(c) If the documents have not been communicated to the
International Bureau, the latter shall request a copy of
them from the competent authority of the country of
origin and shall transmit them, on receipt, to the person
who has made the request.

Rule 20

Signature

Where the signature of an authority is required under these
Regulations, such signature may be printed or replaced by the affixing
of a facsimile or an official seal.

Rule 21

Date of Dispatch of Various Communications

Where the declarations referred to in Rules 9(1) and 17(3) or where
the notice referred to in Rule 12(1) are communicated through a postal
service, the date of dispatch shall be determined by the postmark. If the
postmark is illegible or missing, the International Bureau shall treat the
communication concerned as if it had been sent 20 days before the date
on which it was received. Where such declarations or such notice are
sent through a delivery service, the date of dispatch shall be determined
by the information provided by such delivery service on the basis of the
details of the mailing as recorded by it.

90



Regulations Under the Lisbon Agreement for the Protection of
Appellations of Origin and their International Registration

Rule 22

Modes of Notification by the International Bureau

(1) [Notification of the International Registration] The notification of
the international registration, referred to in Rule 7(1), shall be
addressed by the International Bureau to the competent
authority of each contracting country by registered mail with
acknowledgement of receipt or by any other means enabling the
International Bureau to establish the date on which notification
was received, as provided for in the Administrative Instructions.

(2) [Other Notifications] Any other notification by the International
Bureau referred to in these Regulations shall be addressed to
the competent authorities by registered post or by any other
means enabling the International Bureau to establish that the
notification has been received.

Rule 23

Fees

The International Bureau shall collect the following fees, payable in
Swiss francs:

Amount
(Swiss francs)

(i) Fee for registration of an appellation of

L 500
origin
(i) Fee for entry of a modification of a
registration 200
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(1)

(iii) Fee for providing an extract from the

International Register 90
(iv) Fee for providing an attestation or any
other information given in  writing 80

concerning the contents of the
International Register

Rule 23bis

Administrative Instructions

[Establishment of Administrative Instructions; Matters Governed

by Them]

(a) The Director General shall establish Administrative
Instructions. The Director General may modify them.
Before establishing or modifying the Administrative
Instructions, the Director General shall consult the
competent authorities of the contracting countries which
have direct interest in the proposed Administrative

Instructions or their proposed modification.

(b) The Administrative Instructions shall deal with matters in
respect of which these Regulations expressly refer to
such Instructions and with details in respect of the

application of these Regulations.

[Control by the Assembly] The Assembly may invite the Director
General to modify any provision of the Administrative
Instructions, and the Director General shall proceed accordingly.

[Publication and Effective Date]

(a) The Administrative Instructions and any modification

thereof shall be published in the Bulletin.

(b) Each publication shall specify the date on which the
published provisions become effective. The dates may
be different for different provisions, provided that no

provision may be declared effective prior
publication in the Bulletin.
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(4) [Conflict with the Agreement or These Regulations] In the case
of conflict between, on the one hand, any provision of the
Administrative Instructions and, on the other hand, any provision
of the Agreement or these Regulations, the latter shall prevail.

Rule 24

Entry into Force

These Regulations shall enter into force on April 1, 2002, and shall
as from that date, replace the previous Regulations.
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